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FRANKLIN-TÁRSULAT 
MAGYAR IRODALMI INTÉZET ÉS KÖNYVNYOMDA. 

A t. ez. részvényesek a f o l y ó é v i s z e p t e m b e r 1 4 - é n d é l e l ő t t i l O ó r a k o r a tár­
sulat helyiségeiben (Budapesten, egyetenv-uteza 4- szám, I-ső emelet) tartandó 

HATODIK RENDES ÉYI KÖZGYŰLÉSRE 
hivatkozással az alapszabályoknak lent idézett 12. §-ára*) meghivatnak. 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i : 
1. Az igazgatóság je lentése a vállalat állapotáról általában s a lefolyt év üzlet i eredményeiről . 
2. A felügyelőbizottság je lentése alapján az előterjesztett évi számadás és a nyereség felosztása feletti határozat. 
3. Az igazgatóság, az irodalmi tanács és a felügyelőbizottság fölmentébe. 
4. Az i g a z g i t ó s á g és irodalmi tanács megválasztása. 
5. Fe lügyelőbizot tság választása a jövő üzletévre, tiszteletdijának megállapítása. 
A részvények az alapszabályok 12 §-a érte lmében a társaság pénztárún kivül a magyar általános hitelbank 

(Budapest , Erzsébettér 3-ik szám) pénztáránál is le té teményezhetők. A Frankl in - Társulat 1878—79-ik évi mérlege a 
felügyelöbizottságnak a közgyűlés elé terjesztendő je lentésével együtt a társulat he ly iségében mátó l fogva kapható és 
megtekinthető . — Budapes ten , 1879. szeptember hó 2-án. M 4fin*'nfltft<ifífl 

*) 12. §. Minden részvényes, ki a közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazott részvényes által képviselve megjelen, tíz 
darab részvénye után egy szavazattal bir, lia részvényeit legalább bárom nappal a közgyűlés előtt a társasági pénztárnál vagy az össze­
hívásban megjelölt más "pénztárnál e czélra letéteményezte. Részvényesek, kik a törvény szerint képviseltetésre utalvák, jogaikat tör­
vényes képviselőjük által gyakorolhatják. 

M é r l e i f s z í i i i i l a . l'agyon: N y o m d a i épület 137,000 frt, nyomdai berendezések : gépek 25,000 frt, fasze­
re ivények 3,500 frt, betűk 50.000 frt, összesen 78,500 f r t ; betű és tömöntő 5,000 frt, bútorok 4,000 frt, metszvónyek 
3 .000 frt, papiroskészlet 13,S09 frt S kr., értékpapírok mint óvadék 24,946 frt 54 kr., pénztári készlet 1,357 frt 10 kr., 
n v o m d a i szerek készlete 500 frt, betűöntő készlet 667 frt 2 kr., munkában levő m ű v e k értéke 11.592 frt 90 kr., előre 
fizetett biztosítási dij 2,285 frt 78 kr., saját hírlapjaink 32,000 frt. adósok 35,066 frt 91 kr., kamatozó tőke a . M a g y a r 
á l ta lános hite lbanknál" 101,137 frt 86 kr., könyvkiadó-üzlet 410.212 frt 40 k r . ; összesen 891,075 frt 59 kr. — Telur : 
B ész vénytőke 600,000 frt, tartaléktöke 15,215 frt 76 kr. , Franklin-Társulat összes s zemélyze tének segélyző-alapja 
1,095 frt 62 kr., Heckenast - fé le könyvnyomda személyzetének betegsegélyző házipénztára 1,319 frt 22 kr., hírlapi elő­
fizetők le n e m járt idejére eső részlet 10,033 fi-t 44 kr., ki n e m szolgáltatott osztalékok 1875. évre 14 frt, 1877. évre 
8 frt, 1878. évre 48 frt, összesen 70 f i t ; elfogadmányok 35,883 frt 99 kr., folyó számlái kölcsön a «Magyar általános 
h i t e lbankná l ' 120,000 frt, hitelezők 56,521 frt 87 kr., alapszabály szerint járó ju ta l ékok: az igazgatóságnak 4,539 frt 
8 0 kr., az irodalmi tanács tagjainak 2,837 frt 37 kr., összesen 7,377 frt 17 k r . ; osztalék 10 frt 5 0 kr. egy -egy ré szvény 
u t á n 4000 drb részvényre 42,000 frt, átvitel 1.561 frt 52 kr., összesen 891,075 frt 59 kr. 

" V e s z t e s é g ' - é s n y e r e s é g - s z á m l a . Kiadás, i l letőleg veszteség: Központi üzletköltségek és tiszti 
fizetések 19,679 frt 12 kr., le írások: a nyomdai berendezéseknél 23,557 frt 98 kr., a bútorok számláján 966 frt 18 kr., 
a m e t s z v é n y e k számláján 3.2S7 frt 15 kr., saját hírlapjaink számláján 4 ,000 frt, a betűöntő számláján 837 frt 36 kr., 
a könyvkiadás i jogok, töm- és aczél-táblák 945 frt 32 kr., a kétes követelésektől 1,563 frt 53 kr., összesen 35,157 frt 52 kr.; 
kamatok 3,036 frt 16 kr., tartaléktőke idei hányada 5,674 frt 76 kr., alapszabály szerint járó jutalékok : az igazgató-
6ágnak 4,539 frt 80 kr., az irodalmi tanács tagjainak 2,837 frt 37 kr., összesen 7,377 frt 17 k r . ; osztalék 10 frt 50 kr. 
e g y - e g y ré szvény után, 4000 részvényre 42,000 frt, átvitel 1,561 frt 52 kr., összesen 114,486 frt 24 kr. — Bevétel illetőleg'karú"7. sí' 
nyeremény: Áthozat 1,568 frt 29 kr., hírlapok jövedelme 5,609 frt 58 kr., n y o m d a jövedelme 67 ,793 frt 2 kr., betűöntő j 
j övede lme 3.537 frt 26 kr., könyvkiadó-üzlet jövedelme 34,813 frt 45 kr., kétes követelésekből 1,164 frt 64 kr., összesen I 
114,486 frt 2 1 kr. I 

X > r . L e n g i e l 1 T . 

nyír-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirbftl 

ha annak löizsét megfúr ák, kifolyü, em. 
ber emlékezet óta a legkitűnőbb »zé'pit6-
szernek van ism rve ; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasi mn sr.ennt vegyi utón bal-
zsammá dnlgoztatik, majdnem csodáhtoj 
hatás, 1 bir. 

Ha azzal a*, a r r z n t vagy egy-h bőrré. 
H7eket e*te t x k r n j ü k . m á r n knvetke-
zi> r«ggt-lri i m a j d n e m <V/.r "vehrtetlen 
p i k k e l y e k vá lnak le a h ő i r ő l , minek 
f o l y t á n est gyöngéddé és fehérré válik. 

E ba zsam kisimítja az arezon támadt redöket és htmlnhelye-
ket. fiatal arezszint ád ( a bőrnek fehérnéget, gyön-fedséi; és fri9. 
seséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a széptől, májfoitokat 
anyajegyet, orrvörö-iséget, borátkát és minden egyéb börszenynyet 
eltávolít Egy koméval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr 

Va lód i m i n ő s é g b e n szál l í t ja B u d a p e s t e n , csupán 
T ö r ö k József , g y ó g y s z e r é s z , k irá ly - utcza 12.; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , M i h á l y k a p u ; T e m e t ' 
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PILEPSIE 
(nehézkor) levél ut|.*n gyógyít. 
tátik dr. I t i J L l i a s c * -
különleges orvos által Dretdá 

ban. (Neustadti. 
Legnagyobb tapasztalás, mi­

után eddig több mint 11.000 
eset lett gyógykezelve. 6 01 

Magyar, n é m e t , franczia és 
ango l 

Nevelőnek 
és tanítónők, több nyelv ós kitünö 
zongora-ismerettel, elismerő bizo 
nyitványiiyal, oki. gyermekkpr-
tésznok, fi Aticzia hoiuiok és já t -
HZotnrHiiök egyenesen * Schwaiz-
ból; igen mii eit nevelők, azonnal 
kaphatók „Fekete** I. nemzetközi 
isko ai ügynöksége áUal Káró y-

Budapestea 5467 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy angol britania ezüst-gyár csödtö-

meg/gnndnokságátnl azon megbízást nyertük, hogy valamennyi 
nálunk letétben levó britauma-ezüs'-árukat a szállítás s a munka­
bérnek negyed részbeni csekély kárpótlása mellett, elárusirauk. 

Az összeg beküldése vagy utánvét mellett is, rsak 6 forint 
75 kr. »r n, mint; -4zá litá-i «iiiert Angliától Bécs g éa a mun­
kabérnek egy csekély részéért, kapja mindenki a kii étkező­
ket, a valódi érték negyed részén tehát mí jdnem ingyen és 
pedig: 
6 db. kítnnö jó asztali kés , britannia-ezustnyéllel, 

valódi an.o ezii&t-aczél pengével. 
6 „ legfinomabb villa,nritan ia-ezüst egyd, rabból. 
6 „ nehéz brrannU-ezü-tt evőkanál 
6 . britannia ezüst kávéskanál, legjobb min ség 
1 „ tömör britannia ezü-t lejwzedu. 
t m nehéz britannia- ezüst Ifvesazedö. 
6 n bri ann'a-e^.üst kéanyugtatn. 
6 „ angol Vietoria-e«éaze. Jegtinomabban vésözve. 
2 , bt tagos britannia-ezüst asztali gyertyatartó, 
40 b. Valamennyi 40 tárgy 
van készítve, a m?ly az egyetlen, a világon létező femek között, 
f.eiy örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől húsz évi haszná­

lat után sem kiiiöcnböiiethiio m-*g, amiért kezesség i s vállal­
tatik. 5452 
Cziui és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar-

rományok részére: 
Főraktára az első angol britannia-e/üst-svárnalv : 

BLAU és KANN, Bécs, I. Elisabethstrasse, Nr. 6. 

B ű ' > £ 
ep £ B — — 
o te *• Q ,5 

Í3§£<2 
leüti ioiiabf> britannia-ezüstb n 

A nétn t<-rszági gytkv-szaii üg\ társulatok á.tal megwasgált, es kitünö alkalmazhatósága végett a 
magas cs. kir. magyarországi helytartóság ált 1 enge -élyezeít 

Koszvény-vászon 
mindenféle köszvény, Csúz (Rheuma) ;nszag,a ás, 
mell-gerincz - fájdalmak, keresztcsontfájás (llexen-

pehuss), lábköszvény stb ellen. 
Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettos-erejü 2 frt 10 kr. 

Ezen köszvényvászon azzal különbözik valamennyi letezö többi szerektől, hogy csakugyan használ. 

Dr. B Ú R O N párisi általános seb-tapasza 
mindenf le sebek, teryedé.-ek ég daganatok ellen — Egy köcsög ára a használati módszerrel etyüit 70 kr., 
kisebb kocsng 35 kr. Postán kü'dve 10 krraltobb. Valód an Pesten egyedül es k Török .I117.11 T ur gvót;y-
szertárában, kirnly utcza 7. sz D. b r i t z i n l n n • Rutachneck nr yóiryszertarában. Hzoinbalhrlyrn: 
Hhilich Ferei.cz ur gvógyszfr árában. MOIIXCHOII : Jeze^ics Károly — Kolozsvárit: VVuf tryógVBZe-
resznel. — Pérse l í : Zsol'»y. — Szegeden : Weiulein és K<>v ci gyógyszerész. - TCIIIPNI nron : Kraul. 

Saryvármloi i : >io nár uyósjysz Székesfi bérvór: Dieballa. — 4Í\ÖIIK>ÖSÖII : Ujháry gyó tys7e-
— Szigelvárol t : Khenield W. MUkoIcz: Vuzaz ^yógysz. — Poznouv : Scho^^er. - KaoNiin: 

5458 
rés-z.nél 
Eschwig Ede es fia gyógyt-z . Wandraschek. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyeten-
utexa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

Kopaszság, 
a haj ő szü lé se é s korpaképzó'dés e l l e n 
j e l e s n e k b izonyul t , a n a p o n k i n t beér­
kező b i z o n y í t v á n y o k és köszönő ira­
tok fo ly tán , e g y e d ü l é s kizáróan a 

Tannin olaj dr. Moras-tól. 
Tisztelt gyógyszerész ur ! A ha] kimenése ellen, a dr. Moraa-

féle tannm-oiaj a legjobb szolgalatokat teszi. Kérek meg egy 
nagy palaczkkal. Ji-remln»ch. 

Prági. cs. k. fótörvéuyszéki tanácsos. 
Kapható Budapes ten: Török József gyógyszerész urnái. 
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JÍIÖS MUNKÁI. 
Sajtó alá renebzték barátai. 

T A R T A L M A : Dömötör J á n o s életrajza. — Eredet i kö l t emények . — Fordí­
tot t k ö l t e m é n y e k . — Próza i do lgozatok . Bírálatok. Életrajzok. V e g y e s mfi-

F ü g g e l é k . 

Ara fűzre 1 frt 20 kr. 

T e k . 

« H 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
íajTiT Irodaim intézet M i ú M (Budapest, egretem-nteza 4-11 szám; 

ttüelot és íjadén iwTaTuakl taűaátó: 

Ujabb költemények. 
Irta V A J D A JÁNOS. 

Á r a f ű z r e 1 for int 3 0 lcr. 

TAKTALMA. Alfréd regénye (költői beszély.) — Végte­

lenség. — A kárhozat helyén. — A vaáli erdőben. 

T E L J E S P 

FRANCZIA ÉS MAGTAR SZÓTÁR 
Irta 

H MARTONFFY FRIGYES. p 
2 E L S Ó Ü Ö T E T i f r a n c z i a - m a g y a r r é s z . 

^ Ára fűzve 4 frt. 

Cs. éa kir. 
szabadalm. 

s maga 
nemében 

egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtó szer. 
Egy bádog-doboz ára 1 frt 
6 doboz 5 frt o. é. Valódi per 
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szái-

ii mányu f vegyileg 
tiszta növénykészit-
mény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeá'litva, telje 
sen méreg nélküli, mint a polos­
kák, bolhák, m o h , házi tü-
enök, *v»bbngár, hangyák 
stb.-ket felülmulbatlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szólóiészülékkel ellátva, t fri 

55 kr -
jávai. 

Speclali 
tán, kitű­
nően biztos 
és gyöke 
résen ha'ó 

svábbogár (líamchen) irtó p«r. 
1 csomag ára 5 0 kr. 6 csomag 
í frt 55 kr o. é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors és 

biztos hatása 
orosz-bogárt 

(csótány- bogár)ir 
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát 

va), ára 1 doboznak 
1 frt és kisebb 55 'ír 
o. é. 
Teljesen méregmen 

tea, biztos é< gvöse 
res hatású 

moljokát és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kiritfHSok ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ba az bútorok, szó-
nye ek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
cáiba stb. hintetik.Dobo­

sokban o. é I frt 55 kr. és 30 
kr.-jával. 
Us. és kir. szab. gyökereser: ható 

poloska-irtó szer, 
tútorok száma-a. Egy nrgy 
iivegSO kr. 6 üveg t frt 55 kr. 
I kis üveg 30 kr. 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Fölfllmnlhatlan hatású 

poloska-irtó szesz 
falazat számára Festésnél, me­
szelésnél va^y falak mátoláaá-
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Kgy pintes üveg ár» I frt, * 
pintes üveg 5 trt. 1 pinten üveii 
lé,;aégea egy középnagyságú 

szobára. 
Kipuaztitliat-
lan inésgA-

fujtalok. me-
yek segélyé 
vei a rovar-, 

moly vagy 

"romhogir-por egyformán ™í' 
szórható, és a legkisebb haa-
dékokba helfivelhetó. Egy <•» 

\h ára SO kr. o. é. 
Számos megrendelést v»r. 

B E I S S B " j r ' 
nuwy. kir. stabad. veg7«««k gj«» 
Bodapest. királj-itm 47. L ••• 

F i ó k r m k t á r : 52"3 
T k a a e r J ó i z e f o r B Ü 

Pe»t>n. három knrnn»-ntCT»" 

Frankl in-Társulat nyomdája ( .egyetem-uteza 4.). 

W X-^h-

^^S^-JmmM immm/it ^ ^ 

íÖ>/ 

— _ _ ^ T Í *= 

Előfizetési föltételek: VASiENAPI DJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í egész évre 

i félévre _. 
. 12 frt 
- 6 • 

Csupán a VASÁBNAPI UJsAo: f egész évre 
1 félévre _ 

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : í egész évre 
I félévre 

6 trt 
3 • 

37-dik szám. 1879. BUDAPEST, SZEPTEMBER 14. XXVI. évfolyam. 

BÍRÓ HAYMERLE HENRIK. 
ANDRÁSSY gróf lemondása a külügymi-
/ \ niszteri tárczáról uagy port vert föl 

X J - az európai diplomaczia és sajtó kö­
reiben. Nagy buzgósággal találgatták okát. 
Egyik a legközelebbi osztrák választások­
nak tulajdonitá, melyek az eddig többség­
ben volt alkotmánypártot megingaták; 
másik a bécsi katonai és reakezionárius 
körök felülkerekedését gyanitá e változás­
ban, melyekkel Andrássynak folyvást erős 
küzdelme volt; mig a legtöbben egysze­
rűen Andrássy gróf kimerültségének tulaj-
doniták a változást, kinek egészsége a 
hosszú, fáradalmas diplomacziai tevékeny­
ség után megköveteli a pihenést. 

Akármint áll is a dolog, annyi bizo­
nyosnak látszik, hogy Andrássy nem ugy 
távozik, mint a legtöbb miniszter, hogy 
„megtette kötelességét, tehát — mehet", 
— hanem távozik legmagasabb kegyével 
uralkodójának, ki csak nagynehezen volt 
megnyerhető a külügyér távozhatásának, 
s csak oly föltétel alatt, mig oly utódja 
találkozik, ki ugyanabban a vágásban lesz 
hajlandó és képes irányozni a monarchia 
külpolitikájának szekerét, melyben azt 
Andrássy megindította. Andrássy gróf bu­
kása tehát, — ha ily körülmények közt 
bukásnak nevezhetni távozását, — egy-
átalán nem jelenti az általa inaugurált 
politika bukását, sőt még a legkisebb elté­
rést sem jelenti attól, — minden ugy lesz, 
a mint akkor lett volna, ha Andrássy 
állásán marad s utódja bizonyára csak 
addig fogja tarthatni magát állásában, mig 
liu követője lesz az Andrássy által kitűzött 
iránynak. 

Embert, ki Andrássynak hogy ugy 
mondjuk, tökéletes „folytatása" legyen, 
nem volt könnyű találni. Legelőször is a 
magyar arisztokraczia diplomatái között 
tekintettek körül. Mindenekelőtt megkí­
sértették gr. Károlyi Alajost a londoni 
nagykövetet, majd gr. Széchenyi Imrét a 
berlini nagykövetet. Azok magyarok is, 
mágnások is, tehát már ebben sem kü 
lönböztek Andrássy tói. Azonban mind a 
kettő visszantasitá az ajánlatot, hogy 
Andrássy utódja legyen, és pedig állítólag 
abból az okból, mert sem Károlyi, sem 

Széchenyi nem birnak elegendő parlamen­
táris gyakorlattal, hogy politikájukat a 
delegácziók előtt indokolhassák, esetleg 
védelmezhessék. 

Másfelé kellett tehát tekinteni. így 
jutottak rá báró Haymerle Henrikre, ki a 
berlini kongresszusban mint monarchiáok 
harmadik megbízottja vett részt gróf 
Andrássy mellett. A hir, hogy b. Hay­
merle szemeltetett ki Andrássy utódjául, 
mióta felmerült, állandóan tartja magát, 
sőt némely hírek szerint kineveztetése is 
alá van már jegyezve, csupán arra várnak, 

mig Andrássy a keleti ügyek még függő­
ben levő néhány kérdését lebonyolítja s 
akkor — talán e hó 25-én — Haymerle 
báró kineveztetése a külügyminiszteri 
székre közzé fog tétetni. 

így állván a dolgok, itt az ideje, hogy 
mi is foglalkozzunk a praesumtiv kül­
ügyérrel s elmondjuk, a mi róla isme­
retes. 

Ez bizony mind a mai napig édeske­
vés. B. Haymerle Henrik polgári szárma­
zású férfin, a báróságot már ő kapta s 
neje is egy frankfurti patriczius leánya. 

BARO H A Y M E R L E H E N R I K . 
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Kombináczióba hozatala tehát oly állásra, 
melyet csupán magas származású, rang­
béli férfiak viseltek, annál különösebbnek 
tűnt föl. Ehhez járult még aránylag fiatal 
kora is. Haymerle ugyanis 1838-ban szü­
letett s igy még csak 41 éves, a mi a nagy 
tapasztalatokat föltételező ez álláson még 
ifjú kornak mondható, kivált ha összeha­
sonlítjuk egy Gorcsakoff, Disraeli, Bis­
marck s más államok legfőbb diplomacziai 
állásban levő államférfiainak korával. 

A születés, rang, kor, s a jelen esetben 
a magyarság hiányát pótolni nem közön­
séges szellemi tulajdonokra van szükség. 
S a kiváló diplomacziai jártasságot és tá­
jékozottságot Haymerlétől meg sem is 
tagadják. Már fiatal korában a diploma­
cziai pályára lépett. Huzamosb ideig volt 
konzul Smyrnában, hol alkalma nyilt kö­
zelről ismerkedni meg a keleti viszonyok­
kal, melyek alapos ismerőjének mondatik. 
Majd a konstantinápolyi nagykövetséghez 
osztatott be, s ez időben ő volt itteni kül­
képviseletünk lelke. Később kisebb euró­
pai udvaroknál önállóan képviselte Ausz­
triát, mig végre az olasz udvarhoz Eómába 
ment mint nagykövet. 

Ha ehhez hozzá adjuk, a mit fentebb 
is emiitettünk, hogy a berlini kongresszus­
ban is részt vett, körülbelül kimerítettük 
Haymerle báró egész államférfiúi pályáját. 
E csendes, zajtalan pálya bizony nem 
olyan múlt, mely önmagában elegendő 
jogczimül szolgálhatna a külügyminiszteri 
tárcza betöltésére. Minden józan okosko­
dás szerint kell lenni Haymerlében vala­
minek, a mi indokolttá teszi, hogy a vá­
lasztás épen ő rá esett. 

Azt hiszszük, találkozik a valósággal 
az a föltevés, hogy ez a valami az Andrássy 
bizalma, kinek megkérdezése nélkül nem 
történhetett meg a jelölés. S ez alkalom­
mal — mondják — épen az ő egyenes 
ajánlatára történt. A távozó külügyminisz­
ter protekcziója tehát az, mely Haymerlét 
a külügyminiszteri székbe segiti. Lehet­
nek kitűnő tulajdonai, de azokról eddig 
keveset tudott a világ. Szépen beszél fran-
cziául s alaposan ismeri a nemzetközi 
jogot, — ezért lett a monarchia harmadik 
megbízottja a berlini kongresszusson. Oly 
tulajdonok, melyek minden államférfiuban 
kívánatosak, de még nem teszik ki az 
államférfiut. Még az is titok, hogy nagy­
követi állását Rómában jól vagy rosszul 
töltötte-e be. Mondják, hogy a Quirinálban 
grata persona volt s az olasz nép is — mely 
pedig ugyan görbe szemmel szokott nézni 
minden osztrákot — a rokonszenv bizo­
nyos nemével viseltetett iránta s megélje­
nezte, mikor a király Passanante gyilkától 
szerencsésen megmenekülvén, Haymerle 
kiállt a nagyköveti palota erkélyére s a nép 
ujjongása között kendőt lobogtatott a ki­
rály felé. De az események azt mutatják, 
hogy e rokonszenv, ha nyilatkozott is, in­
kább csak a nagykövet személye iránt 
nyilatkozott; — hogy a monarchia iránt 
minő érzelmekkel viseltetik az olasz nép, 
azt megmutatják az „Itália irredenta" 
üzelmei. Annyi bizonyos, hogy római nagy­
követünk nem volt képes elvenni az ola­
szok étvágyát a monarchiánkhoz tartozó 
olasz tartományokra. Meglehet, sem ő, 
sem senki más nem lehetett képes s Hay­
merle báró eleget tett kötelességének, ha 
az olasz aspirácziókról, tervekről, talán 
készülődésekről és hangulatról hiven és a 
valóságnak megfelelő módon elég ideje­

korán értesítette kormányát. Megtette-e ? 
arra választ csak a külgyminiszterium 
archivuma adhat. De hogy tájékozva volt 
az ottani viszonyok felől, azt kétségtelenné 
teszi a ,,Res italicae" czim alatt feltűnést 
okozott röpirat, melyet a nagykövet test­
vér- öcscse, Haymerle lovag és ezredes 
adott ki, s melyet bizonynyal nem írhatott 
volna meg oly hatással, ha nagykövet 
bátyjától nem nyeri hozzá a szükséges 
anyagot. 

Máskülönben a leendő külügyminisz­
ter államférfiúi nagy talentuma szerény 
ibolyaként rejtőzött eddig. S épen ilyen 
ember kellett Andrássynak utódul. Ez még 
semmi irányban nem vallott szint, követ­
kezetlenség vádja nélkül folytathatja tehát 
Andrássy munkáját, tudatával levén an­
nak is, hogy nem a saját maga érdemei­
nek, nem az általa aratott nagy sikerek­
nek — melyek nincsenek — köszönheti 
állását: bizonyára törekedni fog teljesen 
beleélni magát előde és patrónusa inten-
czióiba, azok értelmében járni el s melegen 
tartani a fészket, mig ismét elérkezik az 
idő, hogy Andrássy elfoglalja benne előbbi 
helyét. 

Ez a legelterjedtebb kombináczió a ki­
szemelt külügyminiszter jövendő szerepé­
ről. Andrássy csak hivatalos czimét ru­
házza rá, de megtartja eddigi befolyását 
az állam külügyeinek vezetésére s Hay­
merle csak a pecsétet üti rá előde akara­
tára. Nem a legdicsőségesebb szerep ugyan 
egy ambicziózus államférfiura, mindazon­
által nem valószínűtlen, hogy bele fogja 
magát találni, meggondolván, hogy ettől 
függ állásának maradandósága. Arra, hogy 
Haymerlében V. Sixtus pápa szelleme 
lakjék, ki előbb alázatosan görnyedt hát­
tal járt, a földre szegezve tekintetét, de egy 
fejjel följebb magasodott mindenkinél, mi­
dőn Sz. Péter kulcsát megtalálta, — arra 
ez időszerint nem gondol senki, legke-
vésbbé Andrássy, a ki bizonyára jól kiis­
merte emberét, mielőtt ,,helytartójá"-nak 
választotta. 

-rs. 

Dalok, 
I. 

Suhognak a, suhognak a 
Falevelek; 
Estelenként beszélgetek 
Sokat vélek. 
És a hulló lomb az ágon, 
Megérti szomorúságom. 

Elvirult fa s örömeit 
Vesztett lélek, 
Leghasonlóbb, legigazabb 
Hű testvérek. 
És a lombnak elhullása, 
A sziv lassú hervadása! 

II. 
Reges régen, mikor én a mezőn jártam, 
Patak mellett, bokor mellett meg-megálltam, 
És köröttem vidám zajjal, 
Teli volt a mező daljal. 

A mezőbe, pihenőre, most is járok, 
Patak mellett, bokor mellett meg-megállok, 
De a tájék, mint csapással, 
Teli van a sóhajtással! 

III. 
Ablakomra hajlott egykor 
A rózsafa zöld levele ; 
Éjfélkor is, hajnalkor is, 
Ott szólott a fülemile. 

Ébren voltam, ébrenlétem 
Ragyogó volt, mint az álom : 
Ha aludtam, mint az élet 
Oly igaz volt boldog álmom. 

Most ha alszom, minden sötét, 
Mintha már meghaltam volna ; 
Ébren vagyok, nehéz a lég. 
Mintha szivem haldokolna. 

És a tücsök ablakomat 
"Választotta sírboltjául, — 
Éjfélkor is, hajnalkor is, 
Ott czirpel a — tulvilágrul! 

Fejes István. 

Vasúti történetek. 
Irta: C s i k y G e r g e l y , 

H. 
A pénzes tüsző. 

(Vége.) 
Heveder ur nagy lelki gyönyörűséggel dör­

zsölte kezét, a mint e mélyre ható kombinácziók 
végére ért, s türelmetlenségében azonnal hozzá 
fogott a további eljáráshoz. 

Először a vezetőt vitette maga elé. 
— Hol lakik a szeretője ? — kérdé tőle 

minden előleges kérdés nélkül, jól tudván hosszas 
gyakorlatából, hogy a makacs bűnösöket leg­
könnyebben ily hirtelen oldaltámadással lehet 
zavarba hozni. Sikerült is e cselfogása, mert a 
megzavarodott gonosztevő szégyenkezve azonnal 
megvallotta imádottjának nemcsak lakását, ha­
nem nevét és társadalmi állását is. Selymes Lot-
tinak hivták, és benső szobalány volt Rosenstock 
Adolf urnái a három dob-utczában. 

— Eleget tudok, visszamehet börtönébe,— 
monda diadalmas mosolylyal a vizsgáló biró, — 
s azonnal rendelést adott, hogy Selymes Lotti 
leányzót haladék nélkül kisérjék be s kutassák 
ki minden holmiját. 

Nemsokára eléje vezette egy rendőr a meg­
rémült leányt, egyszersmind jelentvén, hogy 
minden holmiját kikutatták s ládájában több 
rendbeli ruházaton kivül hét forint huszonöt 
krajczárt találtak, melyeket a törvényszéki épü­
letbe szállítottak. 

— Jól van, — monda Heveder ur, — el­
mehet. — Aztán a reszkető leányhoz fordult s 
szigorúan szemébe tekintve folytatá: 

— Hol van a többi ? 
— Micsoda többi, csókolom kezét ? — monda 

sirva Lotti kisasszony. 
— A kilenczezerkilenczszázkilenczvenkét 

forint hetvenöt krajczár, — monda szigorúan a 
vizsgáló biró. 

— Nem tudom, csókolom kezét, — monda 
még nagyobb sírással Lotti kisasszony. 

— Nem ? Majd mindjárt segítek emlékező 
tehetségén, — monda szokott sarkasztikus mo­
dorával Heveder ur. — Honnan érkezett meg 
ma reggel ? 

— Hazulról, Gyarmatról, otthon voltam 
édes apámnál, — felelt Lotti kisasszony. 

— És miről beszélt az éjjel a konduktorral ? 
— kérdé a vizsgáló biró. 

— Jaj istenem! — monda Lotti kisasszony, 
eltakarva ábrázatát. 

— Mindent tudok ! — monda kérlelhetet­
len arczczal Heveder ur. 

— Én nem vagyok hibás, csókolom kezét, 
— monda hangos zokogással Lotti kisassony. — 
Ő járt mindig utánam s azt ígérte, hogy felesé­
gül vesz. 

— És hova tette a pénzt ? — kérdé a vizs­
gáló biró. 

— Micsoda pénzt? — monda bámulva 
Lotti kisasszony. 

— A lopott pénzt! — dörgött a vizsgáló biró. 
— Hát lopott is! — sikoltott Lotti kisasz-

37. SZÁM. 1879. xxvi. ÉVFOLYAM. 

szony. Nekem azt monda, hogy borravalókból 
gyűjtötte, s mihelyt felmegy száz forintra, mind­
járt megtartjuk az esküvőt. 

— Nem arról van most szó, engem el nem 
amit, — monda Heveder ur. — Hol a tízezer 
forint ? 

— Tízezer forint 1 — álmélkodék Lotti kis­
asszony. 

—• Mennyi álnokság és tettetés ily fiatal 
személyben! monda méltatlankodva a vizsgáló 
biró. — De bennem emberére talált. Egy éj­
szaka a börtönben majd nagyobb őszinteségre 
tanítja! Vezessék most el és zárják be, mig újra 
hivatom! 

— Én ártatlan vagyok! — sikoltott kezeit 
tördelve Lotti kisasszony. — Csak az ablakon 
keresztül beszéltem a konduktorral. 

— Es mit adott kezébe ? — kérdé He­
veder ur. 

— Meggyet, — monda Lotti kisasszony. 
— Majd meglátjuk, holnap is meggy lesz-e? 

— monda sarkasztikus mosolylyal Heveder 
ur. — Addig vezessék börtönbe ! 

— Határozottan gyanús, — monda magá­
ban Heveder ur, miután a sikoltozó és zokogó 
leányt elvezették. — De most lássuk a másik 
asszonyt. Hozzák elő Csató Bernátot. 

Csató ur tökéletesen meg volt törve, midőn 
a vizsgáló biró elé vezették. Heveder ur tisztán 
láthatta beesett szemében, reszkető ajkán és 
borzas haján a tetten ért bűnös gyáva csüg-
gedését. Nem is kerülgette tehát sokáig a kér­
dést, hanem hirtelen megrohanta szokott oldal­
vágásával : 

— Kivel van viszonya ? 
— Viszonyom ? — monda elbámulva Csató 

ur. — Micsoda viszonyom ? 
— Szerelmi viszonya, — monda He­

veder ur. 
— Szerelmi viszonyom! — kiáltott elször­

nyedve Csató ur. — Ha ezt feleségem hallaná! 
— Meg fogja hallani, — monda gúnyosan 

Heveder ur. 
— Még csak az kellene, — monda ijedten 

Csató ur. 
— De ha nekem megvallja nevét, Ígérem, 

hogy neje előtt örökre titok marad, — monda 
csábos biztatás hangján a vizsgáló biró. 

•— Kinek a nevét ? — monda hüledezve 
Csató ur. 

— Kedvese nevét, — monda szigorúan 
Heveder ur. 

— Kedvesemét? — kiáltott rémülten 
Csató ur. 

— A ki az éjjeli vonattal jött fel, — 
monda jelentősen a vizsgáló biró. 

— Az éjjeli vonattal, — monda hüledezve 
Csató ur. 

— És karját kinyújtotta az ablakon, — 
monda nyomatékosan Heveder ur. 

— Kinyújtotta az ablakon, — kiáltott ál­
mélkodva Csató ur. 

— És a földre ejtett valamit, — monda ret­
tentő hangon Heveder ur. 

— A földre ejtett valamit, — kiáltott hüle­
dezve Csató ur. 

— Ez a valami kezem között van, — 
monda rémes arczczal Heveder ur, birói buzgal­
mában eltérve némileg az igazságtól. 

— Valóban ? — monda bámészan Csató ur. 
— Hol lakik hát az a nő ? — kérdé uj 

oldaltámadással a vizsgáló biró. 
— Micsoda nő ! — kiáltott elképedve Csató 

ur, csaknem eszét vesztve e gyorsan váltakozó ! 
kérdések rémitő kereszttüze alatt. 

— Résen áll a megátalkodott gonosztevő, I 
— gondola magában Heveder ur. — E kitanult 
tolvajjal nem oly könnyű elbánnom, mint a ta­
pasztalatlan konduktorral. 

VASÁBNAPI UJSAG. 

Heveder ur valami uj, meglepő oldaltáma­
dásra készült, midőn az ajtó kinyílt s a hivatali 
szolga egy sürgönyt adott kezébe. A ligeti szol-
gabirótól jött és igy szólt: Csató Bernátnét 
csendben és feltűnés nélkül elfogattam s vasútra 
tettem. Holnap megérkezik. 

— Jól van, — monda halk elégedett han­
gon a vizsgáló biró. — Megvan a második asz-
szony; ennek segítségével majd rájövünk a har­
madikra is. Addig vezessék vissza börtönébe a 
vádlottat. 

Csató Bernátné asszonyságnak hatalmas 
tenyere volt, csípője sem volt a vékonyak közül, 
hangja gyengesége ellen sem panaszkodott 
soha senki, a kinek alkalma volt e tisztes asz-
szonysággal valaha szóba állni. E hatalmas ök­
löket szorította hatalmas csípőire, midőn más­
nap reggel két rendőr Heveder ur irodájába ve­
zette, és e hatalmas hang legmagasabb létráján 
kérdezte meg e nagytekintélyű jogtudóst, hogy 
micsoda dolog az, hogy minden ok nélkül, sza­
bad országban, saját házában igy megrohannak 
egy tisztességes tiszttartónét a hajdúk, vasútra 
pakolják és idegen városba viszik, törvény elé 
állítják, a nélkül hogy megmondanák, miért? 
Muszkaországban élünk-e vagy mi, hogy igy 
mernek bánni egy tisztességes nemes asszony­
sággal, azt szeretné tudni! 

— A nemesség kiváltságai eltöröltettek, 
mindnyájan egyenlöek vagyunk a törvény előtt, 
— monda ünnepélyesen Heveder ur, és élesen 
szemügyre vette a „második asszonyt". 

Csató Bernátné asszonyság igen tekintélyes 
és tisztességes hölgy volt s a legjobb konyhát 
tartotta három vármegyében, de arczán az ötven 
tavasz rózsái némileg elhervadtak, s több volt 
rajta a gödröcske, hogysem határozottan szép­
nek lehetett volna mondani. Heveder ur éles 
szeme és merész kombináló szelleme egy pillan­
tással belátta, hogy ily asszonyért senki sem 
fog tízezer forintot lopni, s benne csak áldozatot 
láthat, de nem bűntársat. Ehhez képest tehát 
szánakozó tekintetet vetett a termetes asszony­
ságra, s buskomoly hangon monda: Tessék helyet 
foglalni. 

— Azért hozatott-e pandúrok közt idáig, 
hogy leültessen ? — monda Csatóné asszonyság 
székre ülve s harcziasan körülnézve az igazság 
templomában. 

— Asszonyom, — monda részvéttel Heve­
der ur, — legyen készen a legrosszabbra. Meg 
van csalva. 

— Micsoda? — kiáltott Csatóné asszony­
ság felugorva székéről. — Meg vagyok csalva ? 

— Gyalázatosan, — mtradá Heveder ur 
gyászos fejrázással. 

Heveder ur taktikája furfangos volt és nagy 
lélektani ismereten alapult. Fel fogja használni 
e terjedelmes hölgy féltékenységét s ez által jő 
a „harmadik asszony" nyomára. E tervéhez ké­
pest még gyászosabb arczczal nézett Csatóné 
asszonyságra s búsan rázta fejét. 

— Igen, meg van csalva gyalázatosan, — 
monda Heveder ur, — és pedig férje által, kinek 
titkos szerelmi viszonya van egy rosszhírű nővel. 

— Csató Bernátnak ? — kiáltott a termetes 
asszonyság. 

— Igen, — monda a vizsgáló biró. 
— A ligeti tiszttartónak ? — kiáltott a meg­

lepett hölgy.' 
— Igen, — monda vészjósló hangon Heve­

der ur. 
— Lehetetlen, — monda megvető fejrázás­

sal az ötven éves asszonyság; — tavaly ültük 
ezüstmenyegzőnket. Lehetetlen! 

— Fájdalom, annyira lehetséges, hogy férje 
tegnap külföldre szökött kedvesével, magával vi-
vén a tízezer forintot, melyet földesura számára 
hozott fel, — monda nyomatékosan Heveder ur. 
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— A tízezer forintot! — monda nagy meg­
lepetéssel Csatóné asszonyság. — Hiszen azt 
nem is hozta magával. 

— Micsoda? — kiáltott elbámulva He­
veder ur. 

— Ott felejtette a kis irodában, — monda 
Csatóné asszonyság. — Kicsit sokat ivott és siet­
tében elfelejtette felcsatolni a tüszőt, azt hívén, 
hogy már derekán van. A pénztárnok másnap 
reggel vette észre és azonnal sürgönyözött a föl­
desúrnak. 

— Lehetetlen! — kiáltott haragosan He­
veder ur. 

— Tessék megkérdezni Saraglyai Dénes ő 
nagyságát, — monda Csatóné asszonyság. 

Heveder ur a nagy szellemek találékony­
ságánál fogva tüstént belátta, hogy a két vádlot­
tat asszonyaikkal együtt alaptalanul vette gya­
núba. De nagyobb óvatosság kedvéért azonnal 
személyesen sietett Saraglyai úrhoz, s meggyő­
zödvén a termetes asszonyság szavainak igazsá­
gáról, egy pillanatig sem habozott tényálladék 
hiányánál fogva szabad lábra bocsátni a vádlot­
takat, névszerint Csató Bernát urat, a vasúti 
vezetőt és Selymes Lotti kisasszonyt. 

— Rendszerem fényesen igazolta önmagát, 
— monda Heveder ur, szellemi fensőséggel 
tekintve végig Írnokán és a hegyes szakállú, haj­
lott orrú héber ifjún. — Keresd az asszonyt, 
mondják a francziák; találd meg az asszonyt, 
mondom én. Megtaláltuk az asszonyt, s íme 
azonnal megtaláltuk az egész rejtélyes bűneset 
kulcsát is. 

Mendelssohn Mózes. 
(1729—1786.) 

Százötven éve múlt a napokban, hogy 
— 1729. szeptember 6-án — Anhalt-Dessauban 
Mendel zsidó tanítónak s hitközségi Írnoknak 
Mózes nevű kis fia született, ki eredetileg is 
gyönge vézna, később a nélkülözés és megfeszí­
tett tanulás miatt púpossá kinőtt nyomorék 
testében oly szellemi erővel s bölcsészi lángel­
mével bírt, melylyel ha nem reformálta is a 
tudományt s a világot, de a XVIII. századnak, a 
bölcsészek századának, sőt minden időkoroknak 
is, legnagyobb gondolkodói közé emelkedett s a 
maga népének, a zsidónak, szellemi vezérei közt 

| a legelőbbkelő helyek egyikét foglalta el. A zsidó 
I nép törvényadója s a XIII. századi nagy zsidó 

bölcsész Majmonides után méltán lehet őt a har­
madik Mózesnek nevezni; ámbár barátja és böl­
csésztársa a nagy Lessing más nevet adott 
neki, mert tudnunk kell, hogy ő az, a ki a bölcs 
Náthánban meg van örökítve. 

Nagy gondolkodó, szép szellem s tiszteletre 
méltó magas jellem egyesültek Mózesben, a sze­
gény Mendel nyomorék fiában. Az apa őt korán 
tanulónak, sőt tudósnak szánta. Kopottas pré­
mes bundájába takargatva, vitte iskolába a bete­
ges gyermeket; s mikor ez 13 éves kort érvén, 
zsidó szokás szerint magának kellé megkeresnie 
kenyerét, házuk barátja, az épen akkor berlini 
rabbivá választott Fiinkel módot nyújtott neki, 
hogy habár csak kenyerén és vizén is, tovább 
tanulhasson. A prófétákat s a talmudot és az 
irásmagyarázókat tanulta egy padlásszobában, 
keserves nélkülözések közt, de lankadatlan kedv­
vel. Majmonides hatott rá legerősebben „Neki 
köszönöm, úgymond, hogy púposnak nőttem ki; 
de azért nem kevésbbé szeretem őt, mert felvilá-
gositá elmémet és sok örömet okozott lelkem­
nek, a mi dúsan kárpótol testi nyomorú Sá­
gomért." 

Egy száműzött lengyel-zsidótól mennyiség­
tant, egy zsidó doktortól latinul tanult, s Cice­
rót és az angol bölcsész Locke könyvének „az 
emberi értelemről" latin fordítását olvasgatta, a 
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nyelv nehézségeivel küzdve 
még, de annál mélyebben 
gondolkozva felölök. Gum 
perz Áron előkelő zsidó or­
vossal megismerkedvén, ez őt 
nem csak az irodalom több 
ágába, hanem a berlini irói 
körökbe is bevezette. 

Hét évig élt igy nyomor­
ban, nélkülözések közt, de 
folyvást tanulva. Hogy tanit-
son is, vagy hogy könyveket 
irjon. még nem jutott eszébe. 
De most sorsa jóra fordult. 
Egy gazdag selyemgyáros fiai 
mellé nevelőül házába vette, 
utóbb megszeretvén, üzleté­
ben könyvvivőül, majd gyár­
vezetőül alkalmazta. Ez ugyan 
elvonta őt a nap nagyobb ré­
szében tanulmányaitól, de 
megszabadítván egyszersmind 
az élet gondjaitól, lelkét sza­
badabbá tette a bölcsészeti ta­
nulmányokra. 

Megismerkedése Lessing­
gel tette iróvá. A nagy író­
nak csak mint jeles sakkját­
szót ajánlták Mózest. De a 
sakk mellett bővebben is meg­
ismerkedtek egymással; köny­
vekről', irodalomról bölcsé­
szeiről beszélgettek, s midőn 
egyszer Lessing Shaftesbury 
egy értekezését adta olvasni 
Mendelssohnnak s azután vé­
leményét kérdezte felőle, ez 
azt felelte: „Én is tudnék 
írni ilyesmit". No hát irjon 
ilyesmit — monda Lessing. M E N D E L S S O H N MÓZES. 

Mendelssohn erre irta „Böl­
csészeti beszélgetéseit". Les­
sing átvette a kéziratot s a 
megígért bírálatot abban adta 
meg rá, hogy a szerző tudta 
nélkül névtelenül kinyomatta 
s nyomtatott példányával ked­
veskedett az elámultnak. Ez 
első művet követte a máso­
dik : „Levelek az érzelmek­
ről", lélektani vizsgálódások, 
különösen az aesthetikai érzé­
sek köréből, melyet aestheti­
kai, bölcsészeti és kritikai 
dolgozatok egész sora köve­
tett, megannyi nyilatkozatai 
egy bölcsészi s ép oly mé­
lyen érző, mint gondolkodó 
szellemnek. 

írói hírnevének tetőpont­
ját „Phádon"-jával érte el, 
melyben — Pláto hasonló 
czimü párbeszéde nyomán s 
annak mintegy folytatásául, 
Szokratesben rajzolja az er­
kölcs - filozóf eszményképét, 
előadja a halál és a halha­
tatlanság felőli nézeteit s az 
emberi rendeltetés körüli esz­
méit. 

Átalános bölcsészeti mun­
káinál nem kisebb fontossá­
gúak azok, melyeket Mendels­
sohn saját zsidó népe nevelé­
sére és szellemi megújítására, 
lelke benső vallásos buzgal­
mából irt. Hiába igyekeztek 
őt, a felvilágosodott, népszerű 
bölcsészt, ősei hitétől el­
vonni, s az általa különben 
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méltányolt kereszténység mélyen érzett becsével 
ez egyházba édesgetni; ő többre becsülte a ha­
tást, melyet az ó testamentomi szentiratok meg­
ismertetése s a héber bölcsészet népszerűsítése 
által híveire gyakorolhatott. Először csak fia 
tanítása czéljából németre fordította a Penta-
teuch-ot (a Mózes öt könyvét) és a zsoltárokat; 
majd, hogy népe közkincsévé tegye, ki is adta, 
és pedig hogy a német betűket nem ismerő mí-
veletlenebb zsidóság is olvashassa, zsidó betűk­
kel a német szöveget. Az orthodox rabbik átok 
alá vetették a szent írásnak a tudatlan néppel is 
megismertetésére irányzott kísérletet: de ez idő­
től számithatni a zsidó Írásoknak érthető alakba, 
bölcsészi és népszerű szellembe átdolgozását s 
átalában a bibliai és bölcsészi miveltségnek ter­
jedését a zsidók, rabbik és nem rabbik között. 

A tizennyolczadik század „fölvilágosodási 
bölcsészetének" Németországon, Lessinggel és 
Nicolaival együtt, Mendelssohn volt a feje. Az 
észvallás s a vallási erkölcstan terjesztésén dol­
gozva, sokat tettek, s köztük ő legtöbbet, a 
vallási felekezetek és egyházi pártok felett 
álló erkölcsbölcsészet kifejtésére, átalános ér­
vényre juttatására. A zsidó hit ebben Men­
delssohnt legkevésbbé sem akadályozta. So­
kakkal együtt ö is azt tartotta, hogy a zsidók­
nak nincs kijelentett vallásuk, csak kijelentett 
törvényük. S a mit a talmud hitczikkek gyanánt 
hirdet, azt nem a tekintély szaván elfogadni, ha­
nem vizsgálat és meggyőződés után kell elfo­
gadni vagy elvetni. Föltétlen engedelmességet 
csak a parancsolatok és tilalmak követelhetnek. 

A nyomorék Mendelssohn nagy és szép 
család apja s ősapja lön. Nősülésének története 
egy megható idyll. Mint zsidóknál szokás, aján­
lás utján nézett nőt magának. A nő egy szép, 
szeretetre méltó, szelid, érzelmes és szellemes 
leányka volt. Elfogultan álltak szemben egymás­
sal : a nyomorék ifjú s a szép leány. Arról be- i 
szeltek: égben rendeltetnek-e el, gondviselés-
szerüen a házasságok. „Egyszer — monda Men­
delssohn — azt álmodtam, hogy szép földi éle­
tem korszaka előtt, meg nem született lelkem 
az égben volt, isten trónja előtt s vágygyal ku­
tatta, ki lesz a társnő, ki a földi életben szá­
momra rendelve lesz. S ime, egy nyomorék, 
púpos leányt mutatott nekem az örök végzet. 
Én könyörögtem, engedjen alakot cserélnem jö­
vendőbelimmel ; ő, mint gyönge nő, nem visel­
hetné el a nyomorékság átkát, melylyel annyi 
testi szenvedés mellett, az emberek megvetése 
és csúfolódása jár, holott én mint férfi mind azt 
elviselhetem. S az Úr teljesítette kérésemet." 
A leánykát meghatotta az elbeszélés és sírva bo­
rult vőlegénye keblére. Számos gyerme­
keik közül József mint iró és nagykereskedő, 
Ábrahám mint berlini városi tanácsos és köz-
tiszteletü polgár (ennek a fia Félix a hírneves 
zeneszerző), Náthán mint természettudós, külö­
nösen a mechanikában, tűntek ki. Leányai közül 
a második, Dorottya, regényirónő és Schlegel 
Frigyes ünnepelt neje volt. 

Visszatérve még egyszer Mózesre, a böl­
csészre és iróra, főműve a „Reggeli órák" emlí­
tendő még, melyben erkölcs-bölcsészeti rendsze­
rét fejti ki. A tartalom mélysége a forma szép­
ségével egyesül s bámulatos világosságban és 
átlátszóságban tündöklik e müvében. A zsidók 
fölszabadításáról szóló műve nagy hatást tett 
Németországon. Utolsó müve, melyben a barát- ! 
ságnak hozott áldozatot, volt oka közvetőleg : 
halálának is. Lessinget, holta után, azzal vádol- ! 
ták, hogy spinozista (pantheista, isten személyes j 
létét tagadó). Elhunyt barátját e vád alól tiszta- ; 
zandó, irta „Mendelssohn Mózes a Lessing bará- j 
taihoz" czimü vita-iratát, oly fölhevülésben és 
izgatottságban, mely a gyönge idegzetű em- \ 
bért — egy meghűlés következtében, halálos be- ! 

tegségbe ejtette. De barátja igazolását fölebb 
becsülvén életénél, haldokolva fejezte be iratát 
8 mikor a tollat letette: letette lelkét is. 1786 
január 4-én halt meg. 

Ritka ember, a legnagyobb szellemek közt 
is, kinek nem voltak ellenségei; s ellenfelei is 
csak tisztelettel szólottak róla. S emléke, közbe­
csülés és bámulás tárgya most, születése után 
másfél századdal megújítva, csak oly élénken él, 
mint a míg testikép is e földön élt, munkálkodott 
és hatott kortársaira s az egész emberiségre. 

—á— r— 

A lébenyi templom. 
Hazánk középkori egyházi műemlékei kö­

zött kiváló helyet foglal el a lébenyi templom. J 

Lebeny Mosonmegyében fekvő helység, mely a 
XII. század közepe táján fordul elő legelőször 
történeti okmányainkban, mint a híres Héder-
váriak családjából származott Sándor és Szerafin 
főnemesek birtoka. Ezek halála után a birtok a 
királyi fiskusra szállt, s több izben képezte ado­
mányozás és adás-vevés tárgyát, míg végre 
III. Béla királyunk fia Imre (1196—1204.) Hé-
dervári Saul kalocsai érseknek, ki megyéjét 
1193—1202-ig kormányozta, ajándékozá. Ennek 
halála után a birtok rövid ideig maradt a Héder-
vári családban; az érsek fivérei, Poth mosonyi 
föisp n és Chepán bácsi főispán, Sándor és Mór 
fia István három testvér és unokaöcs, közmeg­
egyezéssel az egé3z jószágot a pannonhalmi 
benczéseknek adományozták. A Héderváriak ez 
adománylevelét II. Endre királyunk 1208-ban 
megerősítette. % 

Ez időtájra, a XIII. század első évtizedeire 
eshetik a templom építése is. Kétségtelenül a 
benczések építészeti iskolájából kikerült művé­
szek alkotása gyanánt tekintendő e nevezetes 
műemlék, melynek homlokzatát restaurálása 
előtti állapotában első képünk tünteti föl. A 
XIII. század elején, sőt annak közepén tul is, 
midőn külföldön,:— Franczia- és Németország­
ban — már a csúcsíves styl tört utat magának, 
nálunk még mindig a román építészeti műizlés 
uralkodik, melynek könnyű szerrel fölismerhető I 
jellegét viseli magán ezen apátsági templom is. j 
A zömök, tömör, alig néhány ablakkal áttört 
falú épület homlokzata kettős toronynyal és 
közepett ormózattal van ellátva. Minden alkat­
részén a félkörív uralkodása látható, mint 
jellemző ismérve a román műizlésnek. A tor­
nyok két felső emelete ikerablakokkal van 
áttörve, még pedig fokozatosan: a legfölsőn 
hármas, az alatta levőn kettős, oszlopokkal 
határolt nyilassal, míg alább csak keskeny, 
már ablaknak épen nevezhető hangrés (Schallö-
cher, baies de clocher) szakítja meg a falazat 
folytonosságát. Ez ablak-elrendezósbeu igen ok­
szerű építészeti elv keresztülvitelét látjuk. A 
meredek magasságú építményeknél nagy fontos­
ságú az egymás fölé rakodó építészeti anyag 
fokonkinti megkönnyítése, hogy az alap a terhet 
megbírja. A középkori építészek a fal fokonkénti 
vékonyitásán kívül, az ablakoknak szintén foko­
zatos szaporítása által iparkodtak czélt érni. 
Olaszország tornyain, melyek 3—6 emeletenként 
vannak ablakokkal áttörve, kiválólag tapasztal­
ható e műépitészeti fogás. — Templomunk to­
ronytetői a lehető legszerencsétlenebbek voltak a 
restauratió keresztülviteléig. A czopf korszaká­
ban, midőn a középkori műépítészet gyakorlatá­
nak folytonossága megszakadt, de sőt a hagyo­
mányok is hiányosak s a nagy többség által ért­
hetetlenek valának: a műemlékeket rendesen 
tatarozás, kiegészítés vagy „helyreállítás" czi-
mén egészen eléktelenítették. 

Templomunk homlokzatán — mint a közép­
kori egyházaknál általán — legdíszesebb a kapu­
zat (portaié) béllete; jobbról és balról az ékesen 
faragott oszlopok remek boltozattá futnak össze 
fejünk fölött; a faragványok hasonlósága éa 
mégis csodálatos sokfélesége és dús választéka ' 
szinte csalogatja a templom belsejébe a műértőt 
vagy kedvelöt. A mint belepünk, elég tágas há- I 
rom hosszhajó terül el előttünk, mindegyik vé-

1 Már sokan irtak róla : Essenwein, Ipolyi, Henszl- . 
mann, Ráth Károly, Rómer; majd népszerűen a .,Ma- \ 
gyarország képekben" czimü folyóirat I I . évfolyamában 
(1868) ; legújabban Kreskay Antal plébánostól: „Kalauz a | 
lébenyi templomhoz" czimü értekezés jelent meg felöle. i 

a Fejér, Codex Diplom. I I I . lap. V. 1. 58—66. 

gén kerek záródású fülkével, az u. n. apsissal, me­
lyekben a fő és a két mellékoltár áll. 3-ik ábránk 
elég világosan tünteti elénk a templom alapraj­
zát, a hatalmas három pár pillér által képezett 
hosszhajókat a keletre néző apsisokkal; míg 
4-ik ábránk a templom északkeleti oldalát mu­
tatja be. A középhajó kimagaslik a két mellék­
hajó fölött s mindkét oldalt ablakokkal van 
áttörve. A három hosszhajónak ilyetén összalko-
tása képezi a „bazilikát," ellentétben a „csarnok­
templommal ," melynek mindhárom hajója 
egyenlő magas, s így az oszlopsorok által több 
részre különített csarnokot tüntet föl. Az apsisok 
kívülről sátor idomú tetőjükkel támaszkodnak 
a hosszhajók keleti falához saz u. n. „falszalagok" 
(Lisenen), valamint a tetőzet alatt végig futó fél­
köríves dÍ8zitmény (Rundbogenfries) által némi 
élénkitő hatást gyakorol a szemlélőre. A főhajó 
apsisát három, mig a mellékhajókét egy-egy 
ablak világítja be. A hármas ablakszám a Szt.-
Háromságot szokta jelképezni a középkori egy­
házi műépitményeken. 

Hazai középkori templomaink jellemző sa­
játsága, a kereszthajó teljes mellőzése, alébenyi 
templomnál is szembetűnik. A kereszthajót a nép 
szokta elfoglalni még pedig ugy, hogy az egyik 
oldalon az előkelőbb férfiak, a másikon pedig a 
nők foglaltak helyet. Székesegyházak és apátsági 
templomokban, minő pl. épen a lébenyi is, a 
középhajót a papság foglalta el. Miután pedig 
templomunknál a kereszthajó, valamint a hossz­
szentély is hiányzanak: alaposan következtehető, 
hogy oly fiók apátsági templommal van dol­
gunk, melyhez csekély számú szerzetesek tar­
toztak, mert a templomban csekély helyet fog­
lalhattak el az apsisban a főoltár két oldalán. 

Érdekes még a hosszhajók benyulása a tor­
nyok alá, olyképen, hogy ez által csarnokszerű 
helyiség támad, melylyel hazánkban gyakrabban­
találkozunk mint a külföldön. 

Ideje lesz, hogy a templom restauratiójá-
ról is megemlékezzünk. A mohácsi vésztől kezdve 
apátsági templomunk sok viszontagságon men­
vén keresztül, végre 1683 ben a török hadak, 
által felgyújtatott, boltivei bedűltek, egy szóval 
siralmas rommá változott. A jezsuiták, mint a.. 
XVII. század közepe óta legutóbbi birtokosai a 
műemléknek, szorgos, bár nem stylszerü kita-
tarozás által fentartották az utókor számára az , 
eredeti alakjából kivetkőztetett templomot. Ok ' 
birták a rend eltörléséig, mignem 1776-ban a 
kir. kamara vette át a templomot kincseivel, 
birtokaival és dús készleteivel együtt. A birto­
kok a tanulmányi alaphoz, a kincsek pedig a 
templomi készletekkel együtt szegényebb plé­
bániák között osztattak szét. 1830-ban az egy­
kori monostor és jezsuita rezidenczia maradvá­
nyai lebontattak, a templom pedig 1838-tóL 
kezdve, a „Szt. Margitról" nevezett plébánia­
egyház összeomlásáig rósz állapotba jutása után 
a lébenyi plébániához csatoltatott. Á legutolsó 
veszedelem az 1841-iki tűzvész volt, mely 
a remek műemlék hosszas viszontagságait be­
zárja. Valóban phönixként emelkedett ki ham­
vaiból, a hazai mübarátok áldozatkészsége mellett, 

íme ide mellékeljük (5. ábra) a restaurált 
templom képét, mely lényegesen különböző be­
nyomást gyakorol reánk amannál, mely régi, 
eltorzított idomában tünteti föl. A czopf korsza­
kából eredt idomtalan toronysisakok lehordat­
ván, hely őket stylszerü, négy ormós, ablakokkal 
élénkített sisakok foglalták el. A romladozott 
állapotban levő kapu-béllet, valamint a déli 
oldalajtó ivezetének diszitményei és a hiányzó 
részletek pótoltattak; a templom belseje egészen 
le lön hámozva azon rétegtől, mely csaknem 
fél lábnyi vastagságban a különböző százados­
bemeszelések és festésektől származott. E herku­
lesi munkával 12 — 20 községi munkás körülbe­
lül három évig foglalkozott. így tűntek elő a 
templom régi, csaknem ép oszlopfői, remek 
faragványai. A hol e műrészletek egészen silány 
fentartásuak voltak, ott a többi mintájára ké­
szült ujakkal pótoltattak. Most a czopfos temp­
lomi szerelvényekre és bútorokra került a sor. A 
barock főoltár helyét fából díszesen faragott éa 
polychronirozott szárnyas oltár (Flügelaltar, 
retable a volets) foglalta el Sikinger Anselm 
müncheni műterméből; hasonló kivitelű, de ki­
sebb mellékoltárok és szószék szorították ki a 
régi díszébe visszaállított szentélybe már be nem 
illő ócska bútordarabokat. Az ablakok Klein 
bécsi tanár rajzai után Innsbruckban készült 
üvegfestményeket, köztük magyar szentjeink 
(Erzsébet, Gellért, Adalbert) képeit foglalják 
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magokban a régi, üres, ólommal foltozott üveg­
táblácskák helyett. A szenteltvíztartó, keresz­
telő kut, a szentségtartó és kelyhektől le a csen-
getyüig; a miseruhától a legcsekélyebbnek 
látszó vászonkendőcskéig mind stylszerü modor­
ban készültek. Valóban a lébenyi, mintaszerű 
templomává lön hazánknak s mondhatni arány­
lag kevés pénzbeli áldozattal; mert a romszerü 
egyházból 90 ezer forinttal stylszerüt varázsolni 
csakis czélszerü beosztás és nagylelkű jótevők 
ajándékai mellett lehetett. A restaurálás főér-
deme néhai Dingraff Gáspár lébenyi plébánost 
illeti, ki példányszerü buzgalommal karolta föl 
temploma ügyét. 

„A ritka becsű műemlék helyreállítási müve, 
— irja Vargyas Endre lapunkhoz küldött leve­
lében -— 18 év óta folyt. Az első, a ki felköltötte 
reá a behatóbb figyelmet, Essenwein, a hírneves 
építész volt, a ki 1856-ban egész enthuziazmus-
sal irt róla a bécsi műemléki bizottság központi 
folyóiratában. Ettől fogva a községbeli r. kath. 
lelkész, Dingraff Gáspár igyekezett meczenáso-
kat szerezni a restaurálásra s csakugyan talált 
is ilyent első sorban báró Sina Jánosban, mint 
kegyúrban s a hivek hozzájárulásával is sikerült 
a templomot belsőleg némileg helyreállítani. De 
ez mind kevés volt. A teljes helyreállítás létesit-
hetésére Mosonymegye egész erélylyel sorako­
zott a Major Pál akkori alispán elnöklete alatt 
megalakult a megyei építkezési választmány, a 
mely azután az ügyet hatálylyal vette kezei közé. 
A nemes megye mindjárt fölajánlott hat évre 
évenkénti 500 frtot. Még ez se lett volna ele­
gendő ; végre Trefort Ágoston vallás- és közok­
tatásügyi miniszter fölkarolta az ügyet s a val­
lásalapból mintegy 25 ezer forintra rugó összeget 
utalványoztato t ki ő felsége engedelmével, a ki 
maga is 1000 írttal járult a költségekhez, továbbá 
Ferencz Károly főherczeg 300, Albrecht fŐher-
czeg 500, s Zalka János győri megyés püspök 
1500 frtot adományoztak. Mások is igen szép 
adományokkal járultak közre, igy Kruesz Kri-
zosztom, Simon Vincze, a Szent-László-társulat, 
Winterl Antal, a győri káptalan, a lébenyi hi­
vek s még számosak. Az eddigi kiadások s tarto­
zások összege mintegy 48 ezer forintra rug. 

„A templom ekként helyreállíttatván, múlt 
augusztus hó 31-dikén szenteltetett föl fényes 
ünnepélyességgel. Az egyházi szertartást Zalka 
János győri megyés püspök végezte, ki már előző 
napon d. u. 4 órakor érkezett meg. A község 
ünnepi szint öltött; az egész környékről tömér­
dek nép gyűlt egybe; a házak föllobogózva vol­
tak mindenfelé s a püspök banderiumkisérettel 
és mozsárdurrogások közt vonult be a magával 
hozott vértanú-ereklyékkel. Este a templom s a 
diadalkapuk fényes világításban tündököltek. A 
szertartás másnap reggeli nyolcz órakor vette 
kezdetét s tartott déli 12-ig. Ezután a plébánia­
iakban díszebéd volt, melyben résztvettek gróf 
Kimen Hédervári Károly, b. Miske Imre mo-
sonymegyei főispán, gr. Laszberg Rezső győr­
megyei alispán, Simon Gyula mosonmegyei alis­
pán, Nagy Pál győri polgármester, Winterl Antal 
pápai praelatus, Farkas Imre, Kokaa győri ka­
nonokok, Póda Endre soproni kanonok s ünnepi 
szónok, Major Pál, Brinkmann Antal győri tör­
vényszéki elnökhelyettes, és számosan mások, 
számra, mintegy 60-an. 

„És most. ősi fényben áll ujolag a díszes 
műemlék, hirdetve a késő unokáknak is őseink 
ájtatosságát és kifejlett müizlését. Hála érte a 
nemzeti kegyeletnek s a vallásos művészet ne-
meslelkü pártfogóinak." 

Dr. Czobor Béla. 

Egy agg színésznő emlékirataiból. 
Déryné naplójából, melyből a „Vasárnapi 

Újság" két év előtt számos mutatványt közölt, e 
napokban fog megjelenni a Kisfaludy-társaság 
kiadásában az első kötet. E kötet utolsó fejezetét 
ez alkalommal bemutatjuk olvasóinknak, csak 
annyit bocsátván előre, hogy e fejezet abban az 
időben játszik, mikor a „Pestvármegye által 
pártfogolt szinját3zó társaság", — mely Erdély­
ből jővén, 1807-ben kezdte meg előadásait Pes­
ten a a Hacker-szálában, majd a Rundellában ját­
szott 1815-ig, — Miakolczra került a itt töltött 
két esztendőt, néha kisebb kirándulásokat tevén 
Kassára, Egerbe, Sátoralja-Ujhelybe, Sáros-Pa-

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
takra, tehát 1817-ben, a midőn is Déryné, ki e 
társaságnál kezdte szini pályáját s annak ez ideig 
állandó tagja volt, végre elhatározá, hogy más 
társasághoz szerződik. E fejezet az elválás körül­
ményeit a egy közbeeső — Rimaszombatba és 
Rosnyóra, gr. Andráasyhoz tett — kirándulás 
viszontagságait irja le. 

* 
Végre nem halaszthattam tovább, elő kellett 

állanom fölmondásommal — irja Déryné. — Bi­
zony mondhatom, nem kevés küzdelmembe ke­
rült s igazat adtam a jó Benke atyusnak, mikor 

I azt mondta, hogy ez hálátlanság pályatársaim 
| iránt, a kik a művészi pályán eddig fölneveltek, 

vezető, gondos jó szülőim voltak, nemkülönben 
a választmány s a publikum iránt. „Ugy szeret­
tük, — mondák a választmányi ülésen, — mint 
saját gyermekünket s reméltük, hogy az ilyen 
gyermek nem kívánkozik el a azülői karok 
közül". 

— Mindent háláa azivvel eliamerek, mon­
dám; de végre nekem is kell haladnom. Ha 
örökké itt ülök, 8oha nem megyek többre. 

Nem akarom hoaszaaan leírni a küzdelme­
ket, a miket meg kellett vivnom. A vége az lett, 
hogy mind megharagudtak rám: társaság, vá­
lasztmány és publikum. A társaság azt taná­
csolta a komiténak, hogy példát kell statuálni s 
engem megbüntetni, lehúzván három havi fize­
tésemet. Én azt mondám, ha lehúzzák, nem is 
játszom én többet. Nekik már ugy is mindegy, 
mondák, ha játszom, ha nem; de a három hó­
napot ki kell töltenem, mert annyi a fölmondási 
idő. Én is megharagudtam s daczoltam, tulajdon 
káromra s azt mondám : jól van, kitartom a tör­
vényszabta időt, de nem lépek föl a nem ia 
játszottam. Természetes, hogy fizetést se kaptam. 

Most már clrága volt a jó tanács, mit kell 
kezdeni ? Színészek minduntalan jöttek-mentek. 
Vásárhelyi s vele egy igen fiatal növendék ifjú, 
Győrfi nevű szinte szerződtek Kilényihez, tehát 
ők is fölmondták, azokkal Í8 volt baj. 

Egyszer jő hozzám Vásárhelyi s mondja: 
— Én tanácsolnék valamit, ha az asszony 

megyegyeznék benne. Néhány tagok érkeztek 
Székesfejérvárról, fiatalok, csak épen egy idő­
sebb van köztük, Nagy Miska. — Elszakadtak a 
fejérvári társaságtól s Rimaszombatba akarnak 
menni. Mit szól hozzá, hátha mi is hozzájok 
csatlakoznánk s átrándulnánk velők ? 

— Az Istenért, mit gondol ? Hiszen engem 
a direkczió tán be is záratna! 

— Ej mit gondol ? azt nem fogják tenni. 
Tudja mit, kéredzzék el, hogy ismerőseit megy 
látogatni kevés időre. Ugy se adnak fizetéat. 

Szóval engem bizony rábeszéltek, elmen­
tem velők testvéremmel együtt közkeresetre Ri­
maszombatba, már unalmamban is, de mi türés-
tagadás, laposodott már a tárczám is. 

De boldog Isten! micsoda társaaág volt az- ' 
tán az! Egy rendezetlen, azemélytelen azemély-
zet. Én még igen tapasztalatlan voltam akkor; 
nem kérdeztem: van-e magoknak mindenük, a 
mire egy társaságnak azüksége van ? van-e da-
rabjok, mit elő lehessen adni ? van-e színpadra 
tisztességes öltözékök ? arról nem ia kételkedtem, 
hogy van-e képességök ? 

Oda érünk, szállásra vergődünk. Ugy tet­
szik, a vármegyeház szálájában játsztunk, vagy 
a bálteremben. 

No, ez csak megvolt. Már most mit ját­
szunk? hol vannak a darabok? „Nincs," „Nekem 
sinca." „Nekem sincs." 

Nagy Miska mondja: „Nekem van egyne- j 
hány, de nagy személyzet kell hozzá." 

Most mind egymásra nézünk, én persze 
nagy mérgea szemekkel. 

— Hát hogy mertek engem magokkal hivni, 
ha ily nyomorult helyzetben vannak ? 

— Semmi, semmi, — monda Vásárhelyi, 
— minden meglesz, nem kell elcsüggedni. Ne­
kem is lesz a ládám fenekén néhány nyomatott 
darabom. 

— De hát gardrób ? — mondám. 
Jaj bizony az egy szál ainca, egynek se, 

csupán Vásárhelyinek! 
— Azt majd eligazítjuk, — monda, — 

csak először azt végezzük el, mit játszunk. 
Nem lehetett semmire menni két nővel, — 

én voltam az egyik, egy Németiné nevű a másik, 
ki nem tudom melyik társaságtól jött el s Miá­
kol "zon, szüleinél vesztegette az időt, — ugy 
jött velünk. 

591 

Elkezdtük öcsémet ostromolni minden Ígé­
retekkel, mert a többek közül egy darabot mégis 
kiszemeltünk, melyről gondoltuk, hogy publi­
kumot lehet vele csinálni. „Az élet csak álom," 
ez volt a czime. Öcsémnek elébe rajzoltuk, hogy 
mi azép lesz ő; én a fejér atlasz aleppemet rá 
adom, fényes tünikkel, szép fekete nagy haját 
fürtökbe cainálom, tündöklő kövea koronámat a 
fejére teazem; a publikum csak az ő szépségét 
fogja bámulni s csak azt nézi, mi szép a her-
czegnő a nem azt, hogy éa mit beszél. 

Hiúsága győzött a én elkezdtem tanítani, 
aztán próbákat tartottunk, hogy jól öaszetanul-
junk, „mert én, — mondám,—ha valami akanda-
lum lesz, másnap már szekérre ülök s megyek 
haza". 

De hát az öltözékek ? Nekem még akkor 
nem volt szerfölött sok ruhám s azt se czipeltem 
mind magammal arra a kis időre. Miből csiná­
lunk hát paláatot az öreg kiraknak? Vegyünk a 
boltban verea damiszt, és abból. „De, — mondám 
— hermelin prém kell hozzá." Nagy Miska, ki 
már tapasztaltabb volt az ilyeaekben, mondja: 
„Ej, hermelin! fehér bolyhos barchetet ve­
szünk, stráfokra vagdaljuk s prém lesz." 

Ugy ia lett a hogy aztán mégia ne legyen 
egéazen csupaaz az a hermelin, hát én apró cao-

; mocska fekete pamutot kötözgettem össze kis 
hegyes formára a felraktam rá és megvoltak a 
hermelin fekete pettyei. 

Aztán nagy aelyem kezkenöimből az udvari 
lovagoknak caináltunk köpenyt, holmi bordűrök­
kel felczifrázva a megvolt. 

Addig azonban, minthogy ez aok késedelem­
mel járt, hogy jövedelem nélkül ne legyünk s 
nagy kontót ne csináljunk a boltban, előadtunk 
több énekes egyveleget. Volt ott a várnagy-
nénak egy igen ügyes cainoa kis leánykája, azt 
betanítottam a kis Kupido énekére s még holmi 
tréfás kis versekre, mint „Dióhéj volt a pán-
czéljok" és ő oly jól, oly kedvesen elmondta, 
hogy még fóráztatták is. Később, mikor aztán 
megnőtt, azinésznő lett belőle s Erdőané név 
alatt ismerték. 

Az egyveleg, csodák csodája, igen jól sikerült. 
Pedig én kétségbe voltam esve, hogy majd egy 
szép este dicsőségesen kifütyülik a fő nélkül való 
tagokat. Mert alig volt közöttük négy, kikre 
szerepet lehetett bizni. Még azokat a fából fa­
ragott mosaziöket mozgásra tanította az ember, 
hogyan rakja a lábát, hogy emelje a kezét: ugy 
kifáradtam, hogy alig maradt lélekzetem a ma­
gam azerepét elmondani. Én zúgolódtam a az 
a jó, azelid publikum — meg volt elégedve; sőt 
miután némely utazó azinéazek éa színésznők is 
hozzánk csatlakoztak, még Loaonczra ia meg­
hívták a táraaaágot. 

Az „Élet csak álom" darabot is betanultuk. 
Testvérem jól tudta szerepét a ugy látszott, jó 
kedvvel fogja elmondani. Felöltöztettem szépen, 
igazán gyönyörű volt. S minthogy oly hideg 
természetű volt, játék előtt még egyszer figyel­
meztettem, hogy „édes Jeanetkám, csak ezt a 
konstrukcziót, mit a királyhoz kell mondanod: 
„Ne félj, kedves nagybátyám! veled megyek a 
harczba s oldalad mellett Bellónaként fogok 
harczolni!" csak ezt mondd tűzzel, élénken, majd 
meglásd, hogy fognak tapsolni. 

— Jó jó, — monda — majd igy mondom 
— a elmondá minden hiba nélkül előttem a szo­
bában. 

Ugy örültem neki! No ha ez most meg­
kóstolja a dicsőaéget, mindig vágyni fog utána 
a elérem azt a vágyamat, hogy színésznő lesz, 

Következik a jelenése. Én ott állok az ál­
falak mögött. El kezdi mondani, 8 midőn oda 
ér, — hogy „Bellónaként": megakad. Se té, se 
tova. Háromszor is nekifog: „Bell — Belló — 
Belló," — akkor egyezerre nekirugaszkodik, ki 
a azinpadról s ott hagyja állni az árva királyt. 
Én eleget augtam neki, hogy „Bellóna," — rám 

] se hallgatott, caak repült ki. 
Nekem épen be kellett mennem a színpadra, 

! jelenéaem volt, Rosaurát jáisztam s valahogy el-
| ütöttem-vétettem a fiaskót, hogy a publikum 
j észre nem vette. S midőn jelenésemet elvégezve, 
1 megyek az öltözőbe, hogy teatvérem felküldjem 
' a azinpadra, — mert ismét jelenése lett volna, 

— hát boldog latén! az ajtót tárva-nyitva talá­
lom, a földön meg hosszan elterülve szép* fejér 

'• sleppemet. 
Nagyon megijedtem, mert eleinte azt gon­

doltam, testvérem elájult, ő fekszik ott; de mi­
dőn közelitek, látom, hogy üres a ruha, a drága 
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diadéma messze eldobva az asztal alá, a szép 
köves övem a székek alatt. 

— Hol a testvérem ? — kiáltám — hiszen 
jelenése van, mindjárt be kell neki menni. 

— Hol van az már azóta! — mondák — 
egy szót se szólt, csak magára hányta a ruháját 
s azzal usgyé! 

Mondom a cselédnek : „Fuss hamar haza — 
közel laktunk — mondd, azonnal jöjjön a jele­
nésére." 

De az alatt már be kellett volna mennie. 
É n tehát hirtelen, hogy a közönség észre ne 
vegye, egy kis változtatással rögtönöztem a be­
szédjéből valamit s én mondtam el helyette azt 
a pár sor szerepét. 

Akkor jött meg szobaleányom nagy kaczagva 
s mondja: 

— De nem jön az többet! Már ágyban fe­
küdt s azt mondta, holnap megint játszik. 

Még azután játsztunk egy kis ideig Rima-

ki ott hajat nyírjon. Mert magok csak arravalók, 
nem pedig hogy színészeket lehessen magokból 
faragni. 

É n már ott is akartam hagyni, hogy inkább 
bevárom kötelezésem leteltét Miskolczon, de ugy 
könyörögtek az istenadták, hogy megesett a 
szivem rajtok. Még Losonczra is elmentem velők, 
de csak hat játékra szerződtünk. 

Igaz, hogy időközben meg is szaporodott, 
kissé össze is tanult a társaság, több és nagyobb 
darabokat adhattunk s a mi engem leginkább 
megvigasztalt, egyiknek megvolt a „Tündérkas­
tély Magyarországon" — abba én szebbnél szebb 
énekeket rakhat tam s a publikumnak is nagyon 
tetszett. 

Most meg azt határozta a társaság, hogy 
menjünk Rozsnyóra. É n nem akartam, de megint 
csak elővettek s végre „isten neki !" mondám, 
— „ha már á-t mondtam, hát legyen meg a b 
i s , " s mentünk Rozsnyóra. (Vége követk.) 

őket a chinai fal. Csak a minap olvastuk, hogy vas­
utakat kezdenek számukra építeni az angolok, ma 
már arról értesülünk, hogy a tengeren mérkőzésre 
készülnek Európa müveit népeivel s az Egyesült-
Államokkal. Legújabban egy társaságot alapítottak 
14 millió franknyi tőkével, mely Amerikával fön-
tartsa a tengeri közlekedést, mig a hatalmas Jancse-
kiang folyón eddig is hat különböző gőzhajótársa­
ság versenyez egymással. Sőt a czivilizált világ 
kereskedelmének egyik fő védőintézményét is-
elsajátították s biztosító intézeteket hoztak be, a 
szállítási meg elemi szerencsétlenségek ellen. Ugyan­
ekkor a chinaiak szomszédjairól, a japánokról azt 
olvassuk, hogy az európai czivilizáczió náluk is 
nagyobb meg nagyobb tért foglal, nemcsak egyes 
intézmények behozatala, hanem még az európai 
viselet behozatala által is. A szorgalmas és ügyes 
japán nép azonban nem mindent hozat készen 
külföldről, hanem nagy számban kezdik odahaza. 

A SZENTIVANI TEMPLOM. A SZOBOR, A HÍRLAPÍRÓK ASZTALÁTÓL TEKINTVE. 

A ZALA-EGERSZEGI DEÁK-ÜNNEPÉLYRŐL. — FESZTY ÁRPÁD TOLLRAJZAI. 

szombatban. Ott lakott mindjárt közel Jánosiban 
a szép Fáy Zsuzscsa, ki csakugyan egy igen-igen 
gazdag öreg úrhoz ment nőül, mint mindig óhaj­
totta. Koós nevű földesúr volt a férje. Ok min­
dig bejártak a színházba s engem is gyakran ki­
vittek magokkal. 

Az volt aztán a mulatság, azt a kritikát 
hal lani! Sorra szedték a baleseteket, és hogy én 
hogy csikorgatom olyankor össze nagy mérge­
sen a fogamat, s hogy ők azon hogy kaczagnak. 
„Inkább sajnálnának", mondom. „De ugy kell 
magának, mért vágyott faluzni." 

Még az idősb tagok is elmókáztak közös 
nyomorúságunk fölött s ha én boszankodtam, 
oda jöttek kérlelni: „Ugyan édes direktorné 
asszony." 

— Direktorné magoknak az ördög nagy­
anyja — mondám aztán én is bosszús nevetés­
sel. — Miért is nem hagyta magokat az a Nagy 
Miska bácsi valamely városba, legalább volna, a 

Egyveleg. 
Folyam márványhegyek közt. Indiában Jub-

bulporetól néhány mértföldnyire a touristák kedve-
ért külön vasúti állomást nyitottak meg egy termé­
szeti ritkaság mellett. Ez a Nerbudda folyam mellett 
levő Bhera Ghat. A folyam itt márványhegyek közöt t 
csinált utat magának, melyek egy helyen a sziklák 
mindkét oldalán csaknem függőlegesen emelkednek 
jó magasra a part fölött. A sziklák fenső része bok­
ros s maguk a sziklák is sötétes színűek, de az alsó 
részen, különösen addig a részig, a melyet áradáskor 
a víz is elér, a márvány gyönyörű tiszta és fehér, s 
a napfényt sárga, zöld s esetleg szivárványszínek­
ben tükrözteti vissza. A touristák e nevezetes részen, 
hogy könnyebben megnézhessék, apró esolnakok-
ban szoktak átmenni. 

A chinaiak haladnak a czivilizáczióban, hiába fog­
ják reájuk, hogy háromezer év óta ez elől is elzárta 

gyártani a cylinderkalapokat, a frakkot és bugyogót. 
Sőt a posztóhoz való fonalakat is odahaza szövik. 
Bár utánoznák őket a mi iparosaink ! 

Az angol királyné, mint lancasteri herczegnő, 
egy kis birtokot öröklött Newhouse nevű gyáros 
után, ki pár évvel ezelőtt vasúti szerencsétlenség 
következtében meghalt. Az öröklött birtok egy 20 
holdnyi csinos park Hegwoodon, Bery mellett, 
melyet a királynő azonnal fölajánlott a nagy közön­
ség számára s a napokban nagy ünnepélyességekké 1 
nyitották meg. 

A világ legnagyobb templomai. A Szent Péter 
templomban Rómában 54,000 ember fér el, a mila­
nói dómban 37.000, a római Szent Pál templomban 
32, a kölni dómban 30, a londoni Szent Pál temp­
lomban 25, a konstantinápolyi Sophia templomban 
23, a párisi Notredameban 21, a bécsi Szent István 
templomban azonban már csak 12 ezer ember fér el. 
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Rajner Pál halála. 
Ismét egy erőszakos halál hire okoz kínos 

megdöbbenést. Rajner Pál, volt belügyminiszter, 
pisztolylyal vetett véget életének hontmegyei 
birtokán, Lontón, e hó 9-én délután. A csöndes 
magányba vonult férfiúról évek óta nem hallat­
szott semmi. Évek múlva aztán a közbecsülésben 
töltött élet ily bevégződését kellett megtudni! 

A közéletből idegbaj miatt kellett vissza­
vonulnia. Ez tehette unottá számára a lontói ma­
gányt is. Fájdalmas álmatlanság üldözte, s a 
megrendült idegrendszer sóvárgott a sir nyu­
galma után. Koporsóját nem állta körül család, 
de nagyon sok a tisztelök száma, kik e koporsó 
fölött szomorún mondták: legyen béke és nyuga­
lom a sirban. 

Rajner a közéletben nem hagy hátra mé­
lyen bevésett nevet. Előkelő tisztségeket töltött 
be, de nem tartozott a főbb szerepvivök közé. A 
jellem embere volt, s a fölmerült munka tevé­
keny elvégezője, de nem alkotó erő. Kora fiatal­
sága zajos, férfikora nem gond nélküli; későbbi 
évei már fáradtan találták. 

Majd nyolcz éve óta pedig elzárkózott, egy 
férfi rokona társaságában élt, hir nem beszélt 
felőle, s kezdték elfeledni azok a körök is, me­
lyekben egy időben szívesen látták, eltávoztakor 
nélkülözték. Most aztán oly vég­
zetesen juttat ta eszébe mindenki­
nek, hogy ő is — volt. 

Az első miniszteri válság he­
lyezte Rajnert a belügyminiszteri 
székbe, az Andrássy kabinetjében. 
B. Wenckheimot lemondása után 
(1869 október havában) ő követte. 
Most is ő követte Wenckheimot. 
Akkor nevezetes kérdés volt beil­
lesztve e miniszteri tárczába: a 
megyék rendezése. Rajner, ki jól 
ismerte a megyei adminisztrá-
cziót, alkalmas volt e kérdés meg­
oldására ; de nem az ő miniszter­
sége alatt nyert elintézést. A fo­
kozódó idegbaj miatt egy év múlva 
letette a tárczát. De ekkor még 
nem vonult vissza a magánéletbe. 
Mint a Deák-párt hü tagja, meg­
maradt a pártélet körében, s az 
1872-iki választások alatt a párt 
végrehajtó bizottságának egyik 
legmunkásabb tagja volt, és nagy 
összeköttetései és személyisme­
rete által jelentékeny befolyást 
gyakorolt a választások intézésére. 

A választások után nemso­
kára eltávozott a fővárosból is, s 
nem is tért vissza többé. 

Rajner Pál a megyei életben 
szerepelt sokáig. Mint Barsmegye 
alispánja és főispánja, tartós em­
léket hagyott maga után a köz­
igazgatás terén. Ekkor tanúsított 
erélye következménye volt, hogy 
1867-ben a minisztériumot küldte 
királyi biztos gyanánt Hevesme­
gyébe, melynek közgyűlése rosszalta a kiegyezést 
és az országgyűlés által hozott törvényeket. 

Született 1823-ban Pesten. Neveltetése arra 
volt irányozva, hogy az állami szolgálatban ki­
válóbb helyet foglalhasson el. Az udvari kan-
czalláriánál kezdte pályáját s 1848-ban Klauzál 
a földmivelési és kereskedelmi minisztériumba 
fogalmazónak nevezte ki. De csak rövid ideig 
volt itt, mert a honvédek közé lépett, s Guyon 
egyik hadsegéde lett. A szabadsághacz után csa­
ládja birtokán, Barsmegyében élt tizenkét évig, 
s ez idő alatt széles körű ismeretei, hazafias gon­
dolkozása népszerűvé te t ték, ugy hogy az 
1860-iki októberi diploma után az első tisztuji-
tásnál alispánná választatott. Rövid ideig tartott 
csak az alkotmányos élet, de Rajner tehetségét 
szélesb körben ismeretessé tette. Az 1865-iki 
választásoknál Hontmegye ipolysági kerülete 
küldte az országgyűlésre, a kiegyezés után 
pedig Barsmegye főispánjává neveztetett ki. 
Beigtatása egyike volt a legfényesebbeknek, a 
üdvözlését a szomszédos Hontmegye is visszhan­
gozta. A főispáni székből hivatott meg ezután a 
miniszteri székbe. 

Legtöbbször emlegetett szereplése volt a 
hevesmegyei királyi biztosság. De itt is nagy 
tapintatot tanúsított, hatáskörét nem lépte tul s 
föllépése által nem vált gyűlöletessé. É p ezért 
nagy reményeket kötöttek miniszterségéhez, de 

betegeskedése még férfikora javában visszavo­
nulni kónyszeritette a nyilvános szerepléstől. 

Rajner széles ismeretkörrel birt, különösen 
a közigazgatási intézményekben; volt gyakor­
lati érzéke a rendezésekre, s birt tehetséggel 
nézetei megkedveltetésére, noha nem volt szó­
nok. Megnyerő modora, lovagias jelleme von­
zókká lettek mindazokra, kikkel érintkezett. 

Halálának hire csak e hó 11-én érkezett 
meg a fővárosba, mikor már a halottat el is 
temették. 

A hivatalos vizsgálat azonnal megtörtént, 
de ennek részleteiről még nem tudni semmit. 
Atalában azt beszelik, hogy vagyoni viszonyai 
rendezettek. 

Béke poraira! 

A „zala-egerszegi Deák-ünnepély"-ről. 
Nyári holdas éjen végig robogni a velenczei tó 

messze terjedő nádasai között, hol a hold minden 
egyes nádlevelet gyémántcsillagokkal hint be, el­
suhanni a balatoni tenger rezgő tükre mellett s 
bámulni a festői tájék rejtelmes bájait, s mindezt 
szivarozva heverve, kényelmes vasúti párnán — nem 
csekély élvezet, de mi mégis — szégyen ide, szégyen 
oda, bevallom,—előnyt adtunkMorfeusnakskarjaiba 

R A J N E R P A L . 

dőltünk a helyett, hogy e fölséges vidék szépségein 
nyugtattuk volna álmos szemeinket. 

Mert másnap nagy munka várt reánk Zalame­
gyében, a költők által is megénekelt szép Zalában, 
annak székhelyén Egerszegen. 

A „haza bölcsé"-nek, a szeretett és tisztelt drága 
nagy halottnak leplezik ott le első szobrát a 
hazában. 

Nagy esemény. Annak kellett volna tekinte­
nünk, minthogy valójában az volna, s annak tekin­
tenék azt mindenütt, a hol kegyeletes emberek 
laknak. Mért hogy nálunk a nagy idők e nagy em­
berének hozott e kegyeleti ünnepélyt különféle ki­
csinyes okokból ily kisszerűvé törpiték egyesek, mint 
a milyenné vált várakozásunk ellenére ? ! . . . 

De ime —• lement a hold, feljött a nap. 
Megérkezénk Szent-Ivánra, honnan számos kocsi 

fölczifrázott, pántlikázott lovakkal s helylyel-közzel 
fölpálinkázott kocsisokkal, szállította be az érkező­
ket nyájas völgyi utón a városba. 

Mert Egerszeg az, még pedig a megye székhelye, 
bár nem igen látni meg rajta, legfeljebb a megyeháza 
juttatná eszünkbe, ha még nem tudnók; de hogy 
magyar város, még pedig igazi, azt ugyancsak bizo­
nyítgatja a nagy por, melylyel a vendégszerető 
zephyr bőkezüleg kínálgatta szemünket szánkat. 

A megyeházhoz közel van az „arany bárány" 
vendégfogadó, a hol magunkat ugy a hogy lekefélve, 
szemünket, torkunkat megnedvesítve, siettünk a 
megyeháza elé a parkba, melynek közepén bebur­
kolva várt reánk az „öreg ur" szobra. 

Reggeli 9 órára gyűlt össze a nép azaz — bo­
csánat : a t. ez. közönség, mert a nép — az nem 
volt látható sehol. 

Ugy 10 óra felé megjelent a díszbe öltözött 
főispán a bizottság élén, hogy a templomban tar­
tandó isteni tisztelet után bemutassa a várakozó 
seregnek Egerszeg ezutáni büszkeségét, a szobrot. 

Ürményi, a főispán rövid megnyitó beszéde 
után Svastits alispán állt az emelvényre s mondotta 
el rokonszenves iianggal emelkedett beszédét, hang­
súlyozva nagy hazánkfiának halhatatlan érdemeit s 
azon kötelékeket, melyek őte megyéhez fűzték, me­
lyeket ő sohsem tágított lazára, s buzdítva a hon fiait, 
a megye e nagy fiának nyomait követni. 

Szónoklatát éljenzés követte s lehullott a lepel 
a napsugarakban ragyogó érczról. 

Egyik képünk e jelenetet ábrázolja a hírlapírók 
asztalától tekintve, a honnan még a legjobban ha­
tott, mert a szobor Achilles-sarkát, a derekat, egy 
jótékony fa onnan nézve szépen eltakarta. 

A leleplezés kitűnően ment. Még nem láttam 
ily ügyes leleplezést. A lepel lehul­
lott a szoborról a nélkül, hogy an­
nak szögletein csak egy perczig is 
fönnakadt volna. A két hajdú — 
kikre e műtét bizva volt — harmoni­
kus együtt működése pompásan si­
kertilt. 

Sajnos, hogy nem mondhatjuk 
ugyanezt el a művész alkotásáról is. 

A szobor — de ne kritizál­
junk . . . 

örömteljes, hazafias ünnep ez, 
ne vegyítsünk ürmöt az öröm poha­
rába. Különben is e szobrot már 
láthatta a közönség, mert annak-
előtte ki volt már állítva a műcsar­
nok lépcsőházában. A lapok annak 
idején eléggé méltányolták is : hall­
gattak róla. 

Ne kritizáljunk hát, annál in­
kább ne, mert Zalamegye nemes ér­
zelmű közönsége nem müvészetpár-
tolás szempontjából, hanem csupán 
hazafiságból, Deák Ferencz halhatat­
lan emlékének megörökítéséért állit-
tatá föl azt. S ennek megfelel a 
szobor; azt mondják az öreg urak, 
hogy rá lehet ösmerni a negyvenes 
évek Deákjára. 

A leleplezés után a dalárda tag­
jai elénekelték a „Szózat"-ot, a mi 
után az ünnepély véget ért, a bizott­
ság szétoszlott, megnyíltak a sorom­
pók, s most már nemcsak a válasz­

tottak,1! hanem a közönség is közelről szemlélhette 
Zalamegye legújabb érdemjelét. Mert valóban, e szo­
bor felállításával (nem értve ez alatt műbecsét) Za­
lamegye saját maga tűzött szivére— Egerszegre ma­
radandó érdemjelet. 

Délután 2 órakor volt a Deák-banket az „arany 
bárány"-ban. 

A sok por után ugyancsak jól esett szomjas 
ajkainknak az a kis bor, a melyet megittunk hazafi­
ságból. Dikczió volt elég. 

Öt óra vetett véget a kedélyessé vált lakoma-
mának, s kiki csak azért sietett el, hogy esti 8 órára 
ismét visszatérjen az „arany bárány"-ba, gyönyörét 
lelni az ott egybegyűlt zalai szépségek tüzes szemei­
ben, magyaros tánczában. Reggelig szólott a zene, 
tombolt a táncz, mindenki örvendett, hogy ime 
megesett a nagy nap minden hiba nélkül, kezdődve 
szónoklatokkal, porral, széllel (ugy hallottam, so­
kan sajnálták, hogy nem inkább más szél keverő-
dött közéjük, mint a milyet az ur isten küldött), — 
végződve tánczczal, zeneszóval, baj nélkül, minisz­
terek nélkül. 

Vége már a mulatságnak is. 
Isten veled te szép Zala, te poros Etjerszey, vár 

a vasút, sietni kell Szent-Ivánra. 
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Megragadtam az alkalmat, hogy gyenge tollam 
8 irónom segélyével levázoljak egy-két képet ez ün­
nepély alkalmából a „Vasárnapi Újság" számára, 
melynek megbízásából utaztam ez ünnepélyre. Ennek 
köszönhetem, hogy megláthattam e festői vidéket s 
érdekes falut, Szt-Ivánt, alig 3—4 száz lakosával, 
kicsinyke régi templomával, jókorka uj kocsmájá­
val. Az a dombon áll, ez a völgyben terpeszkedik. 
Nagyobb keletje is van tán a korcsmának, mint a 
templomnak, melyet tudja jó ég, mikor épithettek. 
Valamikor, nagyon régen. Meg is látszik rajta. Ha 
az a pár bástya nem támogatná, bizony-bizony már 
tán el is dűlt volna azóta. 

Oldaláról lehullott a vakolat, az ajtaja rozzant, 
de még a keresztje is félre van csapva. 

Szegény öreg torony, nem birja már erősen tar­
tani, minden hitvány szellő megmozdítja s dölöngeti 
erre-arra. 

Ablakán nincsen keresztvas, tárt kapuja a lég 
madarainak, melyek talán jobban megbecsülik mint 
az emberek, mert többet járnak bele, áldva vidám 
csiripelésükkel a j > istent. 

Ember kevesebb jár belé. 
Néha baktat egy-egy anyóka föl a roppant lép­

csőzeten a dombra, hogy elpanaszolja a templom 
előtt álló kő Krisztusnak meg a hét-fájdalmas szűz 
Máriának az ő sok buját - baját, azután lebiczeg 
ismét, hogy haza hijja az ő öregjét valahonnan a 
kocsmából. 

Ezt néha ugyancsak megtölti a férfinép, iván 
az ó vagy uj borból, igy akarva megfelelni a Szt. 
Iván nevének. 

No de vasárnap, akkor aztán megtöltik a tem­
plomot is. 

Ugyan hát hol is nyughatná ki a szegény ember 
egész heti fáradalmait ha a vasárnapi predikácziók 
alatt az a kis alvása nem volna ? ! 

A vén torony keresztje dölöng jobbra-balra, 
mintha csóválná fejét az emberek rosszasága 
felett 

Feszty Árpád. 

Szeged mai képe. 
Szeged, szept. 9. 

A vizet kiszivattyúzták. Augusztus 18-án ', 
megszűnt a petresi szakadás befolyása. Szep­
tember elején a legalacsonyabb zsilip is ki volt 
nyi tva, csak egyes magas, külső vízterü­
letek vannak még fölszoritva. Ezeket lassan 
utána bocsájtják, hogy a városba az ártérre 
szolgáló zsilipeken be ne jőjenek. Még a kör­
töltésen belül is van néhány olyan magas viz-
medencze, a mely a város alacsonyabb helyeire 
hogy be ne ömöljék, föl van zárva, s csak lassan, i 
fokozatosan bocsájtatik a vezető árkokba. Ha e 
zárak megcsuszamlanak, egyes alacsonyabb he­
lyek azonnal fenyegetve vannak. Hat hónapi 
küzdelem után lépésről lépésre foglaltuk vissza 
a száraz tért . Május 10-ike óta mindig több­
több előnybe jöttünk a külső medencze vize 
fölött. Június 10—10 — 30-ika körül fokozato­
san 8—10 —15 napi előnyünk volt a külső me- | 
dencze és belső viz állása között, ugy hogy a 
magasabb városrészek az ideiglenes építkezést 
azonnal megkezdhették. Ma közel 2000, mondd 
kétezer ideiglenes föcskefészek s néhány száz 
ideiglenes téglaépület áll. Az előbbieket több­
nyire magok a tulajdonosok sajátkezüleg, s leg­
több esetben csupán családtagjaik segélyével 
emelték. Itt-ott belesegít az elkészült szom­
széd is. 

Mindemellett a város egész képe — a 
hullámok közül fölmerült romhalom, közepén 
rendezett élettel , mely lassan terjed a külső j 
részek felé, ugy azonban, hogy az egyes hama- ! 
rabb fölmerült magasabb részek sokkal lakályo- j 
sabbak; a kertek zöldülnek, bár a fák kivesztek, 

A bent rekedt feneketlen apró tócsák telve j 
vannak hallal. Ezeket most a magasabb fekvésű I 
csatornákba emelik, a halakat kihalászszák s a ! 
Tiszábahordják. Egy 60—70O ölnyi tócsában 8— j 
9 mázsa hal volt. A kihalásztatás két szempont­
ból szükséges, hogy t. i. a betegessé vált hala- ' 
ka t a szegényebb lakosok föl ne emészszék, más­
részt hogy az apadó vizben elhullván, a levegőt 
meg ne fertőztessék. 

Az ezer vizeresztö árkok behúzása s a hol 
fönn kell maradniok, hidakkal való ellátásuk 
képezi az ideiglenes rendezés másik munkáját, j 

A lakosok, kiknek nincsenek telkeik, több­
nyire a barakkokban laknak. Ilyenek 3—4000-en 
vannak. Ezeknek téli elhelyezése most legfőbb 
gondoskodásunk tárgya. De mielőtt erről szól­
nék, egyebet kell megemlítenem. 

Szegeden tömérdek idegen éa helybeli mun­
kás kap foglalkozást s jó keresetet. 

Szombaton a fizetések napja lévén, váltó­
pénz szűke van. A pénzforgalom nagy, daczára, 
hogy uj pénzek sem segély, sem kölcsön alakjá­
ban még nem jöttek forgalomba. Szeged segéd­
forrásainak nagyszerűsége épen itt tűnik föl. 
Azonban a végleges építkezésekhez a segély éa 
kölcsön egyaránt elkerülhetetlen lesz, mert 
Szeged hitelképes polgárai rendkívül túlfeszítik 
jelen pénzerejöket, noha példásan dolgoznak. 

A szorosan vett munkás nép azonban más­
ként van. A korcsmák tele vannak ilyenekkel. 
Vasárnap reggel már az u. n. nagy bankót is el 
lehet aprózni a korcsmákban. Ez a körülmény az, 
a mely gondolkodóba ejti a biztosságot, s ezért 
a téli lakások már csak bizonyos mérsékelt bér­
fizetésre készíttetnek. 

A belvárosban 60 frt, a külvárosban 30 frt 
évi bér lesz egy olyan szobának az ára, a mely 
elég nagy 8—10 személyt befogadni. 4—5 tagú 
munkáscaaládok ezeket többnyire kettesével fog­
lalják el. így minden családtagra a belvárosban 
1 kr., a külvárosban Va krajczár napi lakpénz 
esik; s minthogy a téglahordásnál az iskolából 
kinőtt gyermekek is alkalmazhatók, s ha ezek 
30—40 krnyi napszámjokból, a rajok nézve ár­
talmas pálinka és dohányra költött kiadásnál 
csak valamit takarítanak meg, a lakbér előre 
télre is kifizethető. 

Egyátalában mostani törekvésünk a nép 
azon részét, mely nem szokott továbbra is gon­
dolni, leszoktatni azon hitről, hogy az állam és 
társadalom az épkézláb munkaképeseket is 
ápolni tartozik. Az ilyeneknek különben is leg­
kevesebbjük veszett, s leghamarabb pénzhez 
jutnak, jó keresetök van, s lakbért máskor is 
kellett fizetniök-

Erkölcsileg véve, a lakbérfizetésre szorítás 
sokkal nagyobb horderővel bír, mivel a barak­
kok árát ők ugyan ki nem fizethetik. 

Lesznek olyanok, a kik épen nem kénysze­
ríthetők. A becsületes tehetetleneknek a szegény-
ápolda, a korcsoknak a vár kazamatáiban a tö­
meges lakás fog télire menhelyül szolgálni. 

A munkaszerető n igy többség csüggedetle-
nül munkálkodik s büszke öntudattal hordja 
meg nem érdemelt nyomorának terheit. 

Bakay Nándor. 

A hangszerek a párisi kiállításon. 
Bertha Sándortól. * 

A hangszerek készítése, a hangszerek készí­
tésének terjedése és tökélyesbedése nemcsak a 
szakemberre nézve bir jelentőséggel. A művelő­
dés történetíróját is kell hogy érdekelje az ; mert 
ha czél ez az iparra nézve, egyúttal a művészet 
egyik ágának nélkülözhetlen eszköze, a igy a 
nemzetek anyagi éa szellemi tevékenységéről 
egyidejűleg tanúskodik. A tanügyi férfiak is 
hasznos szövetsége re találhatnak a b b a n : -egé-
lyével hathatósan előmozdíthatják az iskolai 
ifjúság körében a zeneköltészet remekmüveinek 
ismertetését. Végül még fontos a hangszerek 
készítése az embertannal foglalkozó szempontjá­
ból is. Ujabb adatokra találhat ez Keletnek ide 
vonatkozó csodá3 küldeményeiben azon válasz­
falat illetőleg, melyet a zene képez az euró­
paiak és az emberiség többi fajai között. 

A kiállított tárgyak összbenyomása a meg-
biráltatás ennyi egymástól lényegesen különböző 
álláspontja ellenében átlag teljesnek, sikerültnek 
mondható, bár épen e szakosztályban volt leg-
észrevehetöbb a német birodalom iparczikkei- j 
nek önkénytes kimaradása. Nem jelent meg a . 
verseny terén ezenkívül még néhány nagyobb ! 
amerikai, angol, franczia és osztrák czég sem, 
hihetőleg nem tartván többé szükségesnek hír­
neve vagy kereskedelmi összeköttetései öregbí­
tésére egy ujabb, de másokkal is megosztott dij 

* Bertha Sándor jeles zenészhazánkfia, ki Parisban 
lakván, buzgón működik az ottani művészi körökben a 
magyar zene ismertetése és terjesztése körül, a kereske­
delmi minisztérium által a párisi kiállításról kiadott 
jelentések egyik közelebbi füzetében tüzetes ismertetést 
irt az ott kiállított hangszerekről. Ez ismertetésének be­
vezető általános részét érdekesnek tartottuk lapunkba is 
átvenni — Szerk. 

elnyerését. Miután azonban a készítmények, me­
lyek e politikai s — szerintünk helytelenül alkal­
mazott — üzleti indokok miatt távollevők kiál­
lítását képezi vala, tudtunkra semmi gyökeresen 
ujat fel nem mutathat tak volna : bátran elmond­
hatjuk, hogy a kiállított hangszerek az 1873-iki 
béc i világkiállítás óta lefolyt évek minden hala­
dásának, az ipar ez irányban nyert összes vív­
mányainak hü képét adják. Számuk tekintélyes, 
értékük nagy volt, s kézzelfoghatólag bizonyí­
tották, hogy napjainkban a zene mindenütt a 
műveltség első szükségletei sorába tartozik. 

Azon arány, melyben a hangszernemek 
egymáshoz mennyiségileg állottak, képezte e 
szakosztály egyik legmeglepőbb jellemvonását. 
A vonónégyes alig volt képviselve, különösen 
pedig nem oly mértékben, minőt a symphonikus 
zenekar e főtényezője méltán megérdemelne. Mel-
lőztetése két okra vezethető vissza: először arra, 
hogy a vonóhangszerek, mint az ének, a zenében 
kiválólag az egyéniség érvényesítői, korunk 
pedig az egyenlőség kora lévén, lehetőleg elha­
nyagolja mindazt, mi az egyéniség előtérbe lép­
tét tehetné szükségessé; másodszor meg arra 
is, hogy a mostani szerzők vezérkönyveiben a 
főszerepet már nem a vonóhangszerek viszik, s 
hogy ennélfogva minőségükre sem fektetnek 
többé a zenészek annyi súlyt, mint valaha 
fektettek. A kiállítás háromnegyed részét ellen­
ben zongorák és fuvóhangszerek töltötték ki, 
a fényes külsejük fennen hirdette a kelendő­
séget, melynek a közönségnél örvendenek. Ezek 
vették birtokukba a vonónégyea által veaztett 
t é r t ; ezeknek jutott osztályrészül megvalósítani 
a művészetek — illetőleg a zene — népszerűsí­
tését, a tizenkilenczedik század eme kedvencz 
eszméjét: a zongorának, mert sokoldalúsága 
következtében az időszaki sajtó tisztét viselheti; 
a fuvóhangszereknek pedig, mert megtanulásuk 
kevés fáradsággal jár, s leghamarabb, legköny-
nyebben teszik lehetővé az együttjátszást, 
műkedvelő zenekarok alakítását. Készítésük is 
tökéletesen megfelel a ma annyira felkarolt 
munkafelosztás szellemének, alkatrészeiket gyá­
rilag állithatni elő, mig például a hegedűéit, a 
annak ia van 69 alkatréaze, majdnem kizárólag 
a hegedű-készitő maga kénytelen megcainálni. 

Ha a zongorák, fuvóhangszerek terjedése 
egyrészt a vonónégyes rovására volt növekedő­
ben, mi — mint láttuk — azt jelenti, hogy a 
zenészeti „középosztály" mindinkább tömörül, 
erősödik, másrészt azon körülménynek is tulaj-
donitható, hogy a társadalom alsóbb, kevésbbé 
művelt rétegeiben laasankint kimennek a divat­
ból a gyermek-játéknak tekintendő hangszerek, 
melyek kiképzésre alkalmatlanok, s irodalom­
mal nem birván, örökös kiskorúságra vannak 
kárhoztatva. Igy magyarázhatni meg a kiállított 
száj- éa kézi harmonikák, gitárok, cziterák 
jelentéktelen azámát, mely a rendes zene­
tanulás remélhető lendületével előreláthatólag 
még elenyészőbbé fog fogyni egy jövő világ­
tárlaton. 

Hasonló sors várja a szintén gyéren képvi­
selt önműködő zeneszelenczéket is. Vagyonos 
vevőik a magaa áruk csak ilyeneket tételez fel 
— mivelt országokban, a könnyen megszerezhető 
zene-élvek folytán, jelenleg oly igényekkel lép­
nek elő, minőket a prokrustesi ágyként szolgáló 
henger dallamocskái kielégitni képtelenek; a 
zenét és zenészt nélkülöző tájakon pedig helyü­
ket pótolni a gép-zongora van hivatva, melynek 
műsora tetszés szerint változtatható, 8 melyet 
gép nélkül is lehet használni mint önálló 
hangszert. 

Orgonát annyit mutat tak fel a kiállítási 
csarnokok, mennyivel templomban keveset időző 
nemzedékünk bőven beérhette, mennyiről azon­
ban az észlelő alig vonhatott következtetést az 
orgonakéazitők jelenlegi törekvéseire. Ezek oda 
látszanak irányulni, hogy az orgonász minél vál­
tozatosabb hangárnyalatok fölött rendelkezhes­
sék, s hogy az orgona többé ne hangszer, de va­
lóságos teljes zenekar legyen. Eddigi vallásos 
jellegét, mint elhasznált ódonságot, a harmo-
niumnak engedte át, mely kezdetben salon-
hangszer volt, de most egyházi szolgálatra 
akarná magát képesittetni mindig azaporodó 
lábitói, regiaterei tudatában. 

A dobok különféle fajaiból, a réztányérok­
ból, háromazögekből több igen aikerült példány 
diazitette a kirakatokat, mi máaként képzelhető 
nem is volt, ha tekintetbe veszszük azon könyör­
telen lármafogyasztást, melylyel halhatlannak 
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kikiáltott zeneszerzőink a hallérzéket fényea, 
erőteljes hangszerelés czime alatt derüre-borura 
ostromolják, s melyet a zenekarok nagy része 
csak e hangszerek ujabbnál-ujabb megrendelései 
után idézhet elő lelkiismeretes pontossággal. 

Nem lehet kellőleg és érdem szerint méltá­
nyolni az alkatrészek kiállítóit. Gyártmányaik a 
kész hangszerek mellett közfigyelemre alig tart­
hatnak igényt; erőfeszítéseik jutalmát csak má­
sodrendű kitüntetésekben reményeihetik: s 
mégis, szerényen bár, de csüggedés nélkül meg­
jelennek a világiparnak adott minden találkozó­
nál, mint közvitéz a csatában. Nálunk még a 
zenei előadásokhoz szükséges kellékek készítői 
is előnyösebb állást foglalnak el, mert fél-butor 
készítményeikkel hizeleghetnek korunk fény­
űzési hóbortjának, ez pedig biztos útlevél a jó 
eredmény minden hasznos oldala felé! 

Sommás szemlénk hiányt mutatna, ha benne 
végül említés nem tétetnék azon hangszerekről, 
melyek feltalálóik agyában csak az imét szülém-
lettek, s ez alkalommal lépnek először a világ 
elé. Látásuk megilletődést okoz, mint a ma szü­
letett gyermek, s daczára, hogy alig hihetünk a 
művészetre vagy az iparra nézve szükséges vol­
tukban, egy közkiállitáson mindig örömest talál­
kozunk velük, mint az eszmény utáni törekvés 
ki nem haltának bizonyítékaival. 

A foganatosítandó javításokat ki óhajta­
nok terjeszteni a hangszerek kiállítási mód­
jára mely jelenleg valóban a legmostohább. 
A vonó négyes és a fuvóhangszerek örökös 
hallgatásra kárhoztatva nyugszanak gondosan 
zárt szekrényeikben, a zongorák, orgonák, harmo-
niumok pedig az akusztika minden kellékeit nél­
külöző helyiségekben hangzanak el, vagy lesznek 
kiáltóvá a szerint, a mint hangjok gyöngédségét 
vagy erejét akarnák érvényesíteni. Az eként 
mutatkozó hiány gyökeres orvoslására legal­
kalmasabb egy e czélra emelt külön épület 
volna, mely a hangzás törvényeinek ugy meg­
felelne, mint a képek számára épített csar­
nokok a világításéinak felelnek meg, s mely­
ben a készítők által választott, vagy a kiállí­
tás egész tar tamára szerződtetett zenészek idő­
szakonként hallatnák a hangszereket. Nem elő­
nyösnek ugyan, de az adott viszonyokhoz ké­
pest aránylag elégségesnek bizonyult az osztrák 
és a svájczi bizottság berendezése, mely hang­
szerteremből, illetőleg hangszerszobákból állt; 
igy felülről a legalább két oldalról papirkárpittal 
bevont deszka-falak verték vissza a hanghullámo­
kat. Néhány angol zongora-készitő, fenyő-léczek-
ből hosszában összetákolt magas kerítéssel kísér­
letté meg a hang nagyítását; kerítéssel, mely 
előre hajolva a zongora fölött ereszt képezett, 
de hajó-fedélzetszerü kinézésével költőiségéből 
kivetkőztette az összbenyomást. Akusztika tekin­
tetéből ez a mód sem elvetendő; az emelvény, 
vagy a mennyezet ellenben kétségen kívül elég­
telen a hangvesztés meggátlására. 

Irodalom és művészet. 
Belényesi Gábornak a „Budapesti Szemlé"-ben 

közölt angol novellájában egy csinos franczia vers 
fordul elő, melyet a fordító, mivel valószínűleg az 
angol eredetiben is francziául volt, fordításában is 
igy hagyott, mig egy angol szövegű kis dalt csino­
san fordított magyarra. Nem lesz talán érdektelen a 
Szemle olvasóinak, e kis franczia költeményt ma­
gyarul olvasni. Egy szeszélyes lányhoz szól, ki imá­
dóját a többi közt azzal is bosszantja, hogy ha ez 
szalagja szinét dicséri, másnap más szint vesz föl, s 
mikor az imádó azt is elragadónak találja, más 
napra újra változtatja. íme a kis költemény: 

Kedves, a szinekről nékem 
Kissé elfogult volt régen 

Az ítéletem talán. 
Kéket, rózsaszint szerettem, 
S azt hivém, csak ily keretben 

Szép a szőke, barna lány. 

Ámde most, látván, hogy ime 
A kegyed szalagja szine 

Két nap sem mutat egyet: 
Nincs Ítélni bátorságom, 
Szépnek azt a szint találom, 

A mit épen hord kegyed. 

Beöthy Zsolt irodalomtörténeti kézikönyvéből 
„A magyar nemzeti irodalom történeti ismertetése" 
megjelent az Athenaeum kiadásában a második 

kötet, mely Kisfaludy Károlytól a legújabb korig 
terjed. Nagy nyolczadrét 321 lap, ára 1 frt 80 kr. 
Beöthy e müvének első kötetét egyhangú dicsérettel 
fogadta a sajtó. Nem kompilácziót adott, mint oly 
sokan, kik Toldy irodalomtörténete után baktatva, 
utána mondtak mindent, a mit csak az érdemes 
irodalomtörténetire állított; sokszor meg sem ér­
tették. Beöthy önállóan ítél; az adatoknak maga 
is utána járt s helyreigazit nem egy téves adatot. 
Világos, tiszta ismertetést nyújt egy-egy korszakról 
megismerteti az irányt, a kort, a közreható ténye­
zőket és viszonyokat; jellemzetesen és tömören ir a 
különböző időszakok költőiről és Íróiról. A kötet 
felét költemények és prózai mutatványok teszik. 
Nemcsak az iskolák számára hasznos irodalmi is­
mertető e könyv, hanem a közönség ama részének 
is, mely irodalmunk felől tájékozást óhajt. 

A Parisban 1878-ban tartott egyetemes kiállí­
tásról a kormány megbízásából a m. kir. statisztikai 
hivatal által szerkesztett hivatalos jelentésből a 6—9-ik 
füzet fekszik előttünk. E jelentés az egyes szakok 
vagy iparágak szerint elkülönzött jelentésekből van 
összeállítva, melyek mindenike egy-egy szakember 
illetékes tollából foly. Igy a 6-ik füzet, a „Mezőgaz­
daság" főczime alatt két kisebb körű jelentést tar­
talmaz : Dr. Rodiczky Jenőét a kereskedelmi trá­
gyák, trágyázási kísérletek, gabonafélék, gumós és 
gyöknövények, hüvelyesek, zöldség és aszalt 
gyümölcs felől; s a Gamauf Vilmosét a nem tápláló 
földmivelési termékekről, minők a len, kender, 
komló és dohány stb. (Ara 60 kr.) — A 7-ik füzet 
„mlí-és hangszerek" fő czim alatt három jelentést fog­
lal magában : Kruspér műegyetemi tanárét a mérték­
ütő műszerekről, Králik Samuét az óra-iparról és 
Bertha Sándorét a hangszerekről. (Ára 40 kr.) — A 
8-ik füzet „A butor-és kocsi-ipar" fő czim alatt Krámer 
Samuét a butor-és kárpitos-ipar, s ifj. Kölber Fülö­
pét a kocsiipar tárgyairól. (Ara 20 kr.) —• A 8-ik 
„Az állattenyésztés" fő czim alatt Tormay Béláét a 
szarvasmarha-, juh-; sertés- és baromfikiállitásról, és 
Tanfi Gusztávét a lovakról, mind kettő számos 
ábrával érdekesitve. (Ára 1 frt 20 kr.) — A derék és 
hasznos vállalatot ajánljuk a közönség figyelmébe. 

Salamon Ferencz nagybecsű munkája: „Buda­
pest az ó-korban", Budapest történetének első része, 
négy forinttal — utánvét mellett is — megrendel­
hető Kocsi Sándor könyvnyomda-tulajdonosnál (Bu­
dapest, muzeum-körut, 10 szám.) 

Kautz Gyula egyetemi tanár „Nemzetgazdaság-
tan"-a negyedik kiadásban jelen meg a Franklin 
társulatnál, a mi magyar tudományos munkáknál a 
legnagyobb ritkaság. 

Schwarz Gyulától egy magyar és két német mű 
jelent meg e napokban. A magyar: „Az athenei 
alkotmányjog történelmének korszakairól", mely kivá­
lólag szaktudósok és görögül jól tudók számára van 
irva; ára 1 frt és Zilahy Sámuel könyvkereskedése 
utján kapható. A két német könyv czime : „Znr 
Keform des Europaischen Unterrichtswesens", ára 
1 frt 80 kr., és „Versuch einer Zusammansetzung 
des parlamentarischen Staatsraths auf Grundlage 
der Fachbildung", ára 60 kr. 

A ..Koszorú-, a Petőfi-társaság közlönyének 
szeptemberi füzete Szana Tamás szerkesztésében 
változatos tartalommal jelent meg. Jankó János 
ismert képírónk jól talált arczképét közli, melyhez 
Június Brutus (Tors Kálmán) irt jellemző sorokat. 
L-mei Ferencz egy becses művelődéstörténeti rajz­
ban Juvenalist ismerteti. Dr. Bayer Ferencz „Petőfi 
katonáskodása" czim alatt a költő életrajzához szol­
gáltat néhány uj adatot. Margitay Dezsőtől ,,N"e 
szeresd el az én szeretőmet" czimtí beszély, Szabó 
Endrétől pedig „Uj élet" czimű költemény olvas­
ható a füzetben. Lanka Gusztáv a nem rég elhunyt 
Losonczy Lászlóról irt emléksorokat. A „Koszorút" 
Kautmann Frigyes adja ki, s egy-egy szám ára 
80 krajczár. 

A ..Havi Szemlé"-ből, melyet Bodnár Zsigmond 
szerkeszt, megjelent a szeptemberi füzet. Tartalma: 
„Időjóslás mint babona" Hoitsy Páltól; „Torquato 
Tasso", Francesco de Sanctis tanulmánya Scossa 
Dezső fordításából; „Velencze modern titkaiból", 
Wilkie Collins regényének vége ; „A nők az egyete­
men" Dukay Vilmostól: „Az ékszerek", Copée köl­
teménye, fordította Csiky Gergely ; „A szép Nellike", 
vers, Gáspár I.-től; Várady Antal költeményeinek 

bírálata; Jászai Mari Antigoné-jának méltánylása, s 
egy könyvszemle. 

..Kesergő lant" czimmel megjelent a nemrég 
elhunyt Losonczy László utolsó versgyűjteménye. 
Gyászkölteményekből, búcsúztatókból, halotti éne­
kekből és sirversekből áll s különösen az egyházi 
férfiak figyelmébe ajánlható. A kötet ára két forint 
s a tiszta övedelem a műve megjelenése előtt 
elhunyt szerencsétlen költő síremléke fölállítására 
van szánva. Megrendelhető Losonczy Gyula urnái 
Czegléden. Ugyanott kapható Losonczy László 
„Dalok és szavalmányok" czimű müve; ára 
1 frt. 30 kr. 

Uj zenemüvek. Horny Edétől két zenemű jelent 
meg Rózsavölgyi és társa kiadásában : „Gleicben-
berg", polka-francaise,,— és „Holder Traum achöner 
Tagé", polka-mazur. Ára egy-egynek 60 kr. 

Nemzeti szinház. E hó 7-én négy kis angol víg­
játék került színre : „Az eladó leány" Planche-tól; 
„Végrendelkezés" Mayhow és Smith-től; „A másé" 
Shirley Broockstól; és „Barátságból" Tom Taylor-
tól. Ez utóbbit Csiky Gergely fordította, a többi 
hármat Fáy J. Béla. Az „Kiadó leány"-b&n nem uj 
az ötlet: a kérőt váró család, mely hogy minél 
inkább megtessék, tarkán felöltözik, egész termé­
szetükből kivetkeznek, de mikor épen e miatt a 
gazdag kérő bejelenti visszavonulását, visszanyerik 
természetességüket, s a kérő akkor aztán csakugyan 
beleszeret a kisasszonyba. Élénk menetű darab, de 
fordulataiban nem valami leleményes. „A másé" 
hőse egy hóbortos fiatal ember, ki mindent meg­
szeret, a mi a másé, órát, pálczát és feleséget. E bo­
garas tulajdonságára számítva, mikor leánynézőbe 
megy, barátja a saját feleségét adja ki bugának, 
húgát pedig a feleségének. A különös fiatal ember 
csakugyan a másét szereti meg, tudniillik azt, a kit 
barátja feleségének vél. Végre azonban kiderül, hogy 
rászedték, s hogy nem kell megszöktetnie, mert el­
veheti feleségül. El is veszi. A „Végrendelkezés" vas­
tag színezetű bohózat, s kirí a nemzeti szinház 
rámájából. Egy gazdag öreg ur ki akarja tagadni 
fiát, a ki ellenére házasodott meg, s nnokaöcscsére 
hagyni vagyonát. De mégis próbára teszi előbb az 
unokaöcs érzelmeit. Az unokaöcs aztán egyszer csak 
azt hallja, hogy nagybátyja hirtelen meghalt. Ekkor 
felöltözteti inasát az öreg ur ruháiba, ügyvédet hi­
vat, s az inas az öreg ur személyében végrendeletet 
diktál, hanem magáról gondoskodik legjobban. E 
jelenésen sokat nevetett a közönség. Áz öreg ur 
azonban megjelenik, s kikergeti unokaöcscscét és 
inasát s kibékül fiával. Legtöbb ér az igazi angol 
humorral irt „Fiarátságból". Ebben Benzon ügyvéd 
neje egy meggondolatlan pillanatban levelet irt férje 
segédjének, ki a választ egy bál alatt a nő keztyü-
jébe rejti. A keztyü véletlenül egy barátnőjéhez jut, 
ki ekkép megtudva a titkot, elhatározza, hogy meg­
menti barátnőjét s példát játszat el előtte. É czélra 
a maga férjével beszél össze, s férje be is mutatja a 
dühöngő férjek egyik legvadabb példányát, s játsza 
a féltékenyt nejével szemközt. Hanem később, félre­
értés közetkeztében csakugyan megcsalatottnak véli 
magát, most már komolyan dühöng, nagy zene­
bonát csinál, s a mi legmulatságosabb, neje mindig 
azt hiszi, hogy ez is a betanult komédiához tartozik. 
Már párbajt is akar vívni, mikor végre megkapja a 
fölvilágosítást. A négy vígjátékban a nemzeti leg­
jobb erői játszottak s a közönségnek derült estét sze­
reztek. — Az operánál l.ecasseur Henriette k. a. foly­
tatta vendégszereplését s a „Dinorah"-ba.n lépett föl 
másodszor. Széphangu kezdő énekesnő, de hév nél­
kül és gyönge játékkal. 

A népszínházban e hó 5-én mutatták be Lecocq 
ujabb operettejét „A kis nagysám" czim alatt. Nem 
oly gazdag dallamokban, mint Lecocq sok más 
műve, s azért nem is oly hatásos, de azért értékes 
zenei termék. A szöveget Meilhac és Halévy írták, 
s ennek az a hibája, hogy történeti háttere levén, 
nem könnyű megérteni vonatkozásait, s a szereplők 
viszonyait. A darab a Frondé idejében játszik. Paris 
az utolsó erőfeszítéseket teszi a király katonái ellen, 
kik körülfogták a várost. De egy fiatal hölgy 
Kaméroni grófnő minden áron be akar jutni 
Parisba, hogy híreket és pénzt vigyen oda a lázadás 
buzdítására. A grófnő ugyanis gyűlöli a hatalmas 
Mazarint, mert ez egyik rokonához, a 70 éves 
Kaméronihoz kényszeritette nőül menni, azért, hogy 
vagyona Mazarin családját gazdagítsa. A vén gróf 
azonban csakhamar meghalt, s most Mazarin az 
elhunyt öcscsét szemelte ki második férjnek, a ki 
csak egy-két évvel fiatalabb mint bátyja. E házas­
ság élői menekül a „kis nagysám" Parisba, s álne­
vek s álruhák alatt csakugyan be is jut oda. Ezek a 
kalandjai teszik ki a darab meséjét. Az újdonságnak 
nem volt zajosb hatása, a mihez hozzájárultak 
az előadás hiányai is. Erdősi Eugénia k. a., ki a 
czimszeiepet játsza, jól énekelt, de az ábrázolásban 
gyönge. Sziklai Emília, Jenéi Anna kisasszonyok 
művészete sem oly fejlett, hogy a főszerep hiányos­
ságáért kárpótlást adhassanak. Énekes darabokban 
pedig a primadonnák döntik el az előadás sikerét. 
„A kis nagysám" nem tud eddig daczolni ama 
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vonzerővel, melyet most Eenz czirkusza gyakorol 
a fővárosi közönségre. A népszínház igazgatója 
tehát — a szeget szeggel elvére gondolva, — egy 
arab akrobata társulatot szerződtetett, s most 
Béni-Zug-Zug mutatja be rendkivüli testi hajlékony­
ságát, vakmerő ugrásait, s egy fiatal Sámson 
(Hamudé a neve) óriás erejét, melylyel 15—17 társát 
képes egyszerre fölemelni. 

Közintézetek, egyletek. 
A mérnök- és épitész-egylet vándorgyűlése. A 

magyar mérnök- és épitész-egylet idei közgyűlésén 
elhatározta, hogy más társulatok példájára éven­
ként kirándulásokat rendez az ország különböző vi­
dékeire. Az első kirándulás színhelyéül az erdélyi ré­
szeket jelölték ki, s mintegy 130-an e hó 7-én indul­
tak el Budapestről különvonaton Kolozsvárra, a 
vándorgyűlésre. A legszívesebb fogadtatás várt ra­
jok. Az indóháznál a városi kapitány mondott üdv-
vözletet, s az egylet nevében Hieronymi válaszolt 
rá. Az ismerkedési estély éjfél utánig tartott. A gyű­
lés e hó 8-án nyílt meg, élénk érdeklődés mellett. 
Tolnaij Lajos, az államvasutak vezérigazgatója nyi­
totta meg az ülést, szólva a technikai tudományok 
fontosságáról, s a vándorgyűlés czéljáról. Ezután 
Hieronymi államtitkár olvasott fel értekezést a mér­
nöki karról, az uralkodó bajokról s azok orvoslásá­
nak módjáról. Ajánlotta különösen a műszaki tanács 
alakítását és a külföldön való tanulás megszorítását. 
Az értekezést nagy tetszéssel fogadták, valamint 
utána a Perczel felolvasását a tömösi vasútról és a 
Steindl-ét Vajda-Hunyadról. A gyűlés után nagy 
diszlakoma volt, mely alatt természetesen sűrűn 
folytak a felköszöntések. A gyűlés előtt és után 
kisebb-nagyobb csoportokra oszolva megtekintették 
a múzeum gyűjteményeit, a város nevezetesebb épü­
leteit, a Zsigmond korából való góth stylű főtéri 
kath. templomot, az I. Mátyás király korából való 
farkas-utczai reform, templomot, Mátyás király szü­
letése házát, az egykor Mátyás kir. konyháját képe­
zett lábasházat, a városházat, Bánffy-házat, az egye­
temi épületet, színházat, az 1716-ban Steinville ge­
nerális által épített fellegvárat, stb. Kolozsvárról a 
gyűlés tagjai (mintegy százan) Maros-Ujvárra men­
tek a sóbányák megtekintésére. Az aknákat kivilágí­
tották tiszteletükre, s gondoskodva volt, hogy min­
dent megtekinthessenek. Innen Brassóba mentek, 
hová reggel 8 óra után érkeztek 8 azonnal a brassó-
predeáli vasút megtekintésére indultak. Az egy kilo­
méternyi alagutnál leszálltak a vonatról, s gyalog 
mentek keresztül. Predeálon a romániai állomásfő­
nök üdvözlé őket. Gregerson vállalkozó pedig meg­
vendégelte a társaságot. Srhwarzel titkár ez alkalom­
mal azt indítványozta, hogy e kirándulás emlékeze­
tére az egylet állítson emléket ama vitéz honvédek­
nek, kik a tömösi szoros védelmében 1849-ben Kiss 
ezredes alatt elestek az oroszok golyóitól. Kétszáz 
forint gyűlt be azonnal rá s Hofliauser építész meg­
ígérte, hogy az emléket díj nélkül állíttatja fel. Dél­
után visszatértek Brassóba, hol a Czenk-hegyről 
megnézték a várost s aztán a „Bukarest" fogadó­
ban 170 terítékű lakoma volt, sok lelkes felkö­
szöntővel. Segesvárt is meglátogatták, hol Bethlen 
főispán adott ehédet. Gyulafehérváron ünnepélyes fo­
gadtatás volt. A város megtekintése után a sétány 
kioszkjában rendeztek vacsorát. E hó 11 -én Vajda-
Hunyadra s a petrozsényi bányák megtekintésére in­
dultak. Vajda-Hunyadón Steindl építész vezette a 
látogatókat s megmagyarázta az építkezések tervét. 
Aradon szintén szíves fogadtatás várta a gyűlés tag­
jait, kiknek itt volt utolsó állomásuk. 

Az irók és művészek társaságának választmá­
nya elhatárzá, hogy Lauka Gusztáv írói munkásságá­
nak negyvenedik évfordulóját november 8-dikán 
megüli s a veteránnak aranytollat nyújt át. Továbbá 
Tzsó Miklós szobrásznak síremléket állit, mivégre 
öttagú bizottságot alkotott, felhíva a képzőművé­
szeti társaságot, hogy az is öt taggal képviseltesse 
magát a bizottságban. Huszár Adolf megígérte, hogy 
a síremlékre dij nélkül készíti el Izsó mellszobrát. 

Egyház és iskola. 
Az evangélikus egyház egyetemes gyűlése e hó ! 

11-én nyílt meg Budapesten. Legelőször is Zsedényi 
Ede főfelügyelő feledhetetlen emlékének adtak kife- : 
jezést jegyzőkönyvileg. Ezután az uj főfelügyelőt | 

VASÁBNAPI UJSAG. 
báró Eadvánszhj Antalt küldöttség vezette be, s lel­
kes éljenzéssel köszöntötték. Báró Prónay Dezső, ki 
ideiglenesen foglalta el az elnöki széket, üdvözölte, 
s most a templomba vonultak, hol Geduly szuperin­
tendens beszéde után az uj főfelügyelő letette az es­
küt. A gyűlésterembe visszatérve, nagy éljenzés közt 
nyújtották át a főfelügyelői pecsétet. Badvánszky 
nemes szellemtől áthatott beszédet tartott, szólt az 
egyház kivánatairól és feladatáról, a hazafi érzelem 
szükségéről, egy közalapítvány létesítéséről, a mihez 
ha a 225,000 evangélikus család mindenike egyszer-
mindenkorra két forinttal járulna, ötödfélszázezer 
forintnyi tőke gyűlne össze. Az uj főfelügyelő e pont­
nál a rá eső két forintnyi illetőséget előlegesen két­
ezer forinttal beváltani ajánlkozott. Végül az uj 
állásban melegen ajánlá fel hű szolgálatait a hazá­
nak és egyháznak. A megéljenzett beszéd után Bánó 
József üdvözölte röviden. A gyűlés elhatározta, hogy 
a főfelügyelő beköszöntő beszédét jegyzőkönyvbe 
igtatja. 

A reformátusok egyetemes konventje e hó 10-én 
nyílt meg Debreczenben, b. Vay Miklós elnöklete 
alatt. Az iskolai főfelügyelet tárgyában a miniszté­
rium által kibocsátott pontozatok képezték a fő 
tárgyat. B. Vay Miklós, gr. Lónyay Menyhért, Be­
vesz Bálint és Imre, Szász Domokos, Mocsáry Lajos 
és többen szóltak hozzá, mindnyájan sérelmesnek 
találván azokat. Elhatározták, hogy föliratot intéz­
nek a kormányhoz, s a főfelügyeleti jogra az 1848. 
előtti eljárás fentartását kérik. A konvent fő tárgyai 
közé tartoznak a zsinati előmunkálatok s a ref. isko­
lák oktatásügyének reformja. 

Mi újság? 
A növi bazári kerületből érkező hírek most a 

várva-vártak. Csapataink e hó 8-án átlépték a ha­
tárt, s folytatják tovább a Bosznia és Herczegovina 
okkupálásával még be nem fejezett megszállást. 
A novi-bazári ut eddig még akadály nélküli volt, a 
mi az ellenállást illeti, de term'szetes akadály van 
elég, ezekhez járult az első napok hősége is, aztán 
pedig a nekieredt eső. Taslidsa megszállásánál az 
ottani török parancsnok és Killics vezérőrnagy közt 
félreértés fordult elő. A török parancsnok nem 
akart kivonulni a kaszárnyából, miután nem kapott 
rá utasítást. Később azonban megjött Konstantiná­
polyból az utasítás, hogy a török csapatok hagyják 
el Taslidsát. Az e hó 8-ikától 11-ikéig történteknek 
ez volt ott legnevezetesb mozzanata. 

A kabuli angol követség lemészárlása egyike a 
legbarbárabb eseményeknek. De az • fghán főváros 
történetében nem most fordult elő első ízben, s az 
angolok a saját magok példáján is okulhattak volna 
már. Az angol-afghan háború után Kabulban föl­
állított követség minden tagját s 75 főnyi őrséget 
lekonczolták e hó 3-án. A vitéz Cavagnari őrnagy 
és kabuli követ is ott lelte halálát. (Cavagnari arcz-
képét és életrajzi adatait a „V. U." ez évi 20-ik szá­
mában megtalálhatja az olvasó.) Az afghán ezredek 
lázadása készítette elő a vérfürdőt. Jakub khán sor­
sáról semmi biztos hir sincs. Egyik hír azt állítja, 
hogy kényszerülve volt a lázadokhoz csatlakozni, a 
másik hir pedig nem tartja valószínűtlennek, hogy 
ő is áldozatul esett. Hogy a zendülést és mészárlást 
orosz fondorlatok mozdították elő, az angol lapok 
nyíltan hirdetik, s a kormányt oly szigorú intézke­
désekre sürgetik, mely Afghanistánban lehetetlenné 
tegye az oly borzalmak ismétlődését, minő a szep­
tember 3-iki. 

A párisi „Figaro" a „Vasárnapi Újság'-hoz. 
A „Figaro" fölemlítve, hogy lapunk közölte a 
párisi segélybizottság kiválóbb tagjainak, köztük a 
„Figaro" szerkesztőinek életrajzát és arczképét, a 
következőket irja: „Köszönet laptársunknak ott a 
Duna partján mindazon hízelgő dolgokért, melye­
ket rólunk mondott, de a melyeket reprodukálni 
tiltja szerénységünk". 

Az „Arrogante" javára rendezett margitszigeti 
népünnepről a bizottság közétette a számadást. A 
szigetre szóló belépti jegyek után begyült a gőzha­
józási társulatnál 8281 frt 80 kr, boltokban eladott 
jegyekért 1828 frt, hangversenyjegyekért 923 frt, a 
bálból 316 frt 10 kr, stb. Beleszámítva a felül­
adakozásokat, valamint a hirlapok által gyűjtött 
összegeket ia, az összes bevétel 13,373 frt 83 kr, 
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s az al akozásokból 650 frank aranyban.A ki­
adásokban a kárpitos és díszítési munkák 1223 
forint 50 krba kerültek; az összes kiadás (zeneka­
rok, nyomda) 2398 frt 20 krt tesz. Ezt levonva a 
befolyt 13,373 frt 83 krnyi összegből, marad tiszta 
jövedelem 10,975frt 63 kr, ezen felül még 650frank 
aranyban. A hazai takarékpénztárban jelenleg le 
van még téve 11,498 frt. 

Munkácsy Mihály e hó 11-én utazott el Buda­
pestről Francziaországba. Tervezett kirándulásai 
elmaradtak, mert hamarább vissza kellett térnie, 
mint szándéka volt. 

A klilföldi szakértők, kik a Tiszaszabályozás és 
Szeged vizi védelme ügyében hivattak meg, már 
visszautaztak. A Tiszára, Szegedre és a fővárosi 
Dunaszabályozásra vonatkozó három terjedelmes 
szakvélemény végleges szövegezését és korrektúrá­
ját a szakférfiak Jaquetia, bizták. 

A spanyol király házasságához. Mária Krisz­
tina főhercegnő kezének hivatalos megkérésével 
Canovas del Castillo bízatott meg, ki legközelebb 
Bécsbe utazik, hogy teljesítse e megbízatást. 

Merénylet vagy nem ? Budolf trónörökös e hó 
10-én reggel érkezett meg Prágából Bécsbe, s a 
városban az a hír terjedt el, hogy Bécs közelében a 
vonatra rálőttek. Ugyanis a vonat utolsó kocsijának 
ablaka betört, illetőleg lyuk támadt rajta, a mit 
lövés, vagy sebes kődobás okozhatott. Némelyek a 
dördülést is hallani vélték. A vizsgálat kiderítette, 
hogy egy 10 éves fiu, Wittek Sebestyén kövekkel pa-
rittyázott, s véletlenül találta az egyik vaggon 
ablakát. A dördülés, melyet a vonat utasai hallot­
tak, onnan eredt, Iiogy midőn a vonat Kalilen-
bergerdorfon áthaladt, egy hajó vasláncza elszakadt. 
A merényletről szóló hírek teljesen alaptalanok. 

Ezlistmenyegzfí. Dr. Falk Miksa, a „Pester 
Lloyd" főszerkesztője, vasárnap ülte meg szoros csa­
ládi körben ezüstmenyegzőjét, mely alkalomból 
számos üdvözlő táviratot kapott. 

Nevezetes eseményt hirdet egy távirat, mely­
ben el van mondva, hogy a „Vega" hajó szerencsé­
sen megérkezett Yokohamába. E hajó ugyanis 
1879. július 4-én Norvégiából indult ki Xordenskjöld 
kapitány vezetése alatt s folyvást az északi tengerben 
Szibéria 'felett haladva a Behring-csatornán át érke­
zett meg Japánba. Ezúttal tehát az északi átjárás 
van fölfedezve. Igaz, hogy a múlt tél igen enyhe 
volt s kétes, vájjon ez ut jövőben is egészen biztos 
lesz-e s a kereskedelemre, különösen Szibériával, 
bir-e nagy fontossággal, de tudományos tekintetben 
nem kisebb jelentőségű, mint midőn Cameron elő­
ször hatolt át Afrikán a keleti parttól a nyugotira. 
A „Vega" 264 napig volt a jégben s az egész expe-
diczió alatt egyetlen halaleset sem fordult elő. 

Blondin Bécsben. A kötéltánczosok fejedelme 
Blondin, jelenleg Bécsben, a kiállítási palota rotun-
dajában produkálja szédítő mesterségét. Noha már 
55 éves, a szédítő magasságban kifeszített kötelén 
teljes biztonsággal és könnyedséggel sétál; átmegy 
rajta bekötött szemmel és zsákba bujtatott lábakkal, 
s átvisz vállán egy embert is. Nikita fejedelem is 
megnézte Blondin mutatványait. 

Nagy erdőégés. Mehádia környékén a kincs­
tári erdők már napok óta több helyen égnek, sőt a 
román határon tul terjedő részen, a CzéznaThegy 
oláhországi lejtőjén mintegy 300 holdnyi területen 
terjedt már el a romboló elem, mely a hegység 
magyarországi lejtőjére is átcsapván, most a herku­
lesfürdői magaslaton levő erdőségeket emészti. A 
fürdőhely kincstári gondnoka, Barczó Ede, mindent 
elkövet a tűz terjedésének meggátlására, a mi azon­
ban alig lehetséges, mert az elképzelhetlen gyorsa­
sággal harapódzik tovább s a fáknak földben levő 
gyökerei is égnek. Nincs kizárva a lehetőség, hogy 
a tűz egészen a fürdőig terjed, de ha ez nem is tör­
ténnék meg, a kincstárnak már óriási károkat oko­
zott, s ha elejét nem veszik, a kár és veszély belát-
hatlan mérveket ölthet. 

Uj tenger Algírban. Franczia lapok arra figyel­
meztetnek, hogy Algir tartományt egy nevezetes 
tünemény roppant veszélylyel fenyegeti. Az eső­
hiány folytán a források, kutak, sőt egész patakok 
teljesen kiszáradtak. Városokban és falvakban a 
lakosság ott leskelődik a kutak mellett, melyek csak 
cseppenkint adnak vizet a roppant költséges vízve­
zetékek daczára. Ez nem pillanatnyi jelenség, hanem 

37. SZÁM. 1879. xxvi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 597 
megmagyarázhatlan tünemény, mely dönt Algir jö­
vője felett. Mióta a francziák meghódították Algírt, 
az eső évről-évre fokozatosan csökken. A tünemény 
okát még csak sejteni sem lehet. Egy arab monda 
szerint a harmincz éves aszályt oly harmincz éves 
időszak fogja követni, melyben az esőmennyiség 
évenkint növekedni fog. Ha e mondának alapja 
volna és ez aszály harmincz éve 1850-ben kezdő­
dött, akkor most boldog időszak várakozik Algírra. 
Duval franczia mérnök roppant mérvű tervet készí­
tett, mely óriási költségekbe kerülne, de a melynek 
kivitele után Algírban többé egy csepp eső se 
veszne kárba ; felfognák és gyűjtenék mind. Budaire 
-őrnagynak is van egy terve, mely szerint tengeri 
csatorna által Algir közepén, a hol hajdan tenger 
volt, uj tengert létesítenének. 

A nap alkatát illetőleg, ugy látszik, ismét neve­
zetes fölfedezések előtt állunk. Néhány esztendő óta 
ismeretes, hogy a nap sokkal nagyobb, mint minő­
nek közönséges körülmények között látszik. Kimu­
tatják, hogy az úgynevezett protuberancziák ezer 
meg ezer, sőt millió mérföldnyire távolra löveltet-
nek a nap magvától oly helyre, hol még mindig a 
a naphoz tartozó gázak léteznek. Később kimutatták 
azt is, hogy az úgynevezett napkorona sem egyéb 
mint folyadékokból s gázakból álló réteg, mely 
valami öt millió mérföldnyi vastagságban veszi a 
napot körül, mig legújabban Newcomb angol tudós 
észlelései a mellett bizonyítanak, hogy a nap lég­
rétege ezen a koronán is kivül fekszik, s a nap fel­

színétől valami 10 millió mérföldnyi vastaságban 
terül el. 

Érdekes dobot hozott Zuluföldről magával 
nemrég egy kereskedelmi hajó kapitánya. A saját­
ságos alakú szerkezet lágy fából készült, közel 
negyedfélláb magas, talapzata azonban csak 8 hü­
velyk széles s ezen van egy durván faragott pár-
ducz alak, lábával egy kicsinyített emberre lépve s 
szájában egy gyermek. Ez párducz hátáról emelke­
dik, mint valamely faragott bambuszpalcza tetején 
több alakkal ékített holdalaku fehér tányérral. Az 
alakok mögött van a szíj a kéz számára s azon 
kivül mintegy ékítményül két kígyó, melyek farkán 
ismét álarczok s teljes alakok is vannak. A dobhár­
tya 7 hüvelyk széles kifeszített bőr, melyet, ugy 
látszik, az ujjakkal ütnek. Az egész készülék sokkal 
bonyolultabb s müvésziebb, mint a rendes zulu 
dobok, melyek kivájt fadarabokból s arra borított 
vékony bőrökből állanak 8 ezért valószínű, hogy e 
dobot vallásos vagy állami czélokra használhatták. 

Nyilatkozat. T. szerkesztő u r ! Becses lapja 
utolsó számában a magyar orvosok és természetvizs­
gálók gyűléseiről szóló közlés bevezetése sok tekintet­
ben téves. Engedje meg, hogy néhány pontot ide 
igtathassak, a mely a tévedést helyreigazítja s a 
jövőre nézve is lényeges. — 1. Szily Kálmán mű­
egyetemi rektor indítványa tisztán csak az alapsza­
bály revízióját követelte. — 2. Magam csak föltéte­
lesen követelem a két szakkör különválását, ha t. i. 
az alapszabály revíziója megtagadtatnék. — 3. A leg-
sérelmesebb pont az, hogy a központi bizottság tag­
jai a régi alapszabály szerint élethossziglan választat­
nak, a mit ugy az alkotmányosság fogalma, mint a 
működő erő regenerálásának szükségessége egyene­
sen kizár. Hogyha maga a parlament s minden er­
kölcsi tesület belátja annak szükségét, hogy időről 
időre a bizalom kérdését fölvesse — legalább is fur­
csán veszi ki magát az a testület, mely e kérdést ke­
rüli. — Budapesten 1879. szept. 11. — Hermán Ottó. 

—x— Kwizda készítményei. Mint annak ide­
jében jelentettük, a Kwizda Ferencz János, cs. k. udv. 
szállító által Korneuburgban készített áilatgyógy-
czikkek némelyike Angliában rendkivüli sikerrel 
lett alkalmazva, mely körülmény, tekintetbe véve a 
kiváló gondosságot, melyet ez országban lótenyész­
tésre fordítanak kielégítően bizonyítja e készítmé­
nyek értékét. E készítmények világhírre vergődtek, 
és nemzetgazdászati szempontból nagy fontossággal 
birnak, miután tapasztalások szerint azokat alkal­
mazva, a legtöbbször előforduló állatbetegségeknek 
elejét vehetni, s a mezei gazdáknak azokban esz­
köz van adva házi állataik között az egészségi álla­
potot fentarthatni, bekövetkező betegségeknél pedig 
gyors segélyt nyújthatni. Ily előnyök mellett e 
készítmények annál értékesebbek, hogy állatorvosok 
a vidéken többnyire gyéren vannak, s gyakran a mé­

zei gazdák lakásaitól nagyon távol laknak, e készít­
mények ellenben minden nagyobb községben az illető 
raktárakban feltalálhatók. 

Halálozások. 
Tagyosi CSAPÓ VILMOS honvéd ezredes, a sza-

badságharcz egyik bajnoka, meghalt e hó 3-án 81 
éves korában Duna-Szent-Györgyön. Szabadsághar-
czunk első nagyobb győzelme, Filipovics és Both 
tábornokok lefegyverzése Ozoránál főleg a boldogult 
érdeme volt, ki a Terezianumban katonai pályára 
neveltetett. Az osztrák haditörvényszék által halálra 
Ítéltetvén, Haynau több évi várfogságra kegyeimezé. 
A nagy műveltségű férfiú és derék hazafi koporsóját, 
a számos családtagon kivül, Tolnamegye összes kitű­
nőségei kisérék fényes szertartással a tengeliczi 
családi sírbolthoz 

Elhunytak még a közelebbi napokban: DES-
SEWFFY EMÁNUEL, prépost, szatmári kanonok, 66 éves 
korában. — NYERS JÁNOS, baranyamegyei árvaszéki 
ülnök 77 éves korában Pécsett. — LENGYEL JÓZSEF, 
Abauj-Szántó plébánosa 76 éves korában. — DASLE-
VICZ MÁRTON, ki az 1832-iki lengyel forradalom után 
menekült hazánkba, s ki részt vett már 1812-ben a 
smolenski csatában, mely Napóleon előtt megnyi­
totta Moszkva kapuit, 86 éves korában Nagy-Vá­
radon. — TELEODY K. GYULA, a debreczeni Teíegdy 
könyvárus czég derék fiatal tulajdonosa. — KÖPE 
ANDRÁS, ki Erdélyből igen fiatal korában mint órás 
vándorolt a török fővárosba, hol munkásságával jó 
állást vivott ki magának, udvari órás lett, s hol a 
magyar telep részvéte közt temették e hó 2-án. 

EADICS MIHÁLYNÉ szül. Török Antalka, 28 éves 
korában Puszta-Földémesen tüdővészben. — SISMIS 
MIHÁLYNÉ szül. Szendrey Francziska 76 éves korá­
ban Jászberényben. — KOTHENSTEIN MÁRIA, Hevesi 
Lajos ismert iró édes anyja, Vöslauban 59 éves ko­
rában. 

CHAM, a párisi „Charivari" karrikaturáinak 
kitűnő rajzolója, a ki a párisi irodalmi és művészeti 
világban nagy kedveltségnek örvendett, 60 éves ko­
rában, hosszas szenvedés után, Parisban meghalt. 
Fia volt Noé grófnak, egy franczia legitimista pair-
nek. Atyja a technikai pályára szánta, s mikor ennek 
hátat forditott, választotta a Cham nevet, mert Noé 
fiát — úgymond — diámnak hivták. 

WESTERMANN GYÖRGY, ismeretes braunschweigi 
könyvárus Wiesbadenben szívbajban meghalt. 
„Monatsheft"-jei s földrajzi kiadványai egész 
Németországban el voltak terjedve. Üzletét fia fogja 
átvenni, ki egyik braunschweigi miniszter leányát 
birja nőül. 

SAKKJÁTÉK. 
1032-dik számú feladv. A németorsz. sakk-egye­

sület legújabb feladványtornájából. 
Sötét. 

b c dTilig...' ' g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1027. sz. feladvány megfejtése. 
Ehrenstein M.-tól 

Hegfejté*. 
vüárti. sista. 

1. Vei—bl g3—tíi: 
2. g2—g4 d6—«5: 
3. Vbl-e4f t. sz. 
•t. V v. F mattot ad. 

(a) 

1. Kd5—e6 (b) 
Fe8-d7 
Vbl— d3f. 
V matt. 

Ke6-
t. sz. 

üö 

1 
2. Vbl—(13 
3. Vd3—c3 
4. V matt. 

d6 —eö : 
K !S—cE 

Helyesen fejtették meg : Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F. H. Igali 
Swetozár. A kolozsvári sakk kör. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Chlnal népdalok Si-Kinglml. Mint különlegesség 

megjárja. De csak a III. számú ér valamit; s annak a 
gondolata is sokkal szebben van kifejezve egy magyar 
népdalban : 

Széles a viz, nincsen sajka, 
Nem melletek által rajta, 

Tebozzád. 
Ugyanazt Petőfi is feldolgozta egy szép dalában. — 

A II. számukul fordítási hibának keli lenni; a megkí­
noztak háromszor ismétlődő szóv onatkozását nehéz igy 
érteni. 

D. P . Beranger-t németből, Gaudy után, fordítani, 
az nem megy. Másodkézből csak igen exoiikns nyelvek­
ből tűrhetünk el fordítást; de nem francziából, nem 
kivált Berauger-ből, kinek szeszéből egy fordítás csator­
náján is oly sok elpárolog, hát még kettőn ! 

Háj. B. T. Az érdekes tárgyú közleményt föl fogjuk 
használni valamelyik lapunkban. Nem multa idejét. • 

Mehádia. P. I. A levél társlapunk a „P. U." leg­
utóbbi számában jelent meg; tárgyhalmaz miatt késett, 
de nem vesztette érdekét. 

J . Ö. Vettük, s rövid időn közöljük. 
Budapest. B. Gusztáv. A költeményeken tehetség 

s műgond látszik. Hibájok az áradozás, majd hosszas 
leirásokban, majd túlságosan elmélkedő, okoskodó mo­
dorban. Legjobb (s e hibákban legkevésbbé szenved) az 
első, a „Visszatekintés". Ezt esetleg közölhetjük is. 

Pápa. Vidéki lapban már közlött elmefnttatást 
utánnyomatni akkor sem volna kedvünk, ha többet érne 
mint a jelen esetben. Ez, százszor (és sokkal jobban) el­
mondott s rnar utszéliekké vált dolgokat közöl a párbaj­
ról. — A kérdezett verssel már rég végeztünk. 

A hegyek Között. Ha nem kivánja, hogy az egész 
czyklust, mely'lapunkba csakugyan sok volna, közöljük : 
szívesen közlünk kettőt-hármat a valóban csinos költe­
mények közül. 

Bábony. K. I. Kívánságainak, sorban, a mint lehet, 
igyekezni fogunk megfelelni. 

- y. —f. A for litás gyönge ; az eredeti versmértéke 
(a nibelung-strófa) elég könnyű, mért nem tartotta meg. 
Különben Uhland e szép balladája magyarul már meg 
is jelent. Az ere leti vers nem ér sokat. — Hát az mi, 
hogy ön levelében „lapsus calumnia"-val menti magát 
egy előbbi kifejezéseért ? Talán „lapsus calami"-t akar 
mondani ? 

Kedvesemnek. Hosszú, de keveset inon 1. 
Őszi lombon. Gvarló. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK 
Negyedévre : 

A Vasárnapi Újság • 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt i 2.51) 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok « 3.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-oal együtt _ _ „ • 3.511 
• .-1 „Világkrónika" czimii képes hetiközUiny ép oly 

alakban és terjedelemben jelen meg mint a „Háború-Krónika", 
melynek folytatását képezi; szintén hetenként egy ivén, több 
képpel illusztrálva. E képes melléklapunkat előfizetőink 1 hó­
napra 20kr.,2 hónapra 40 kr., 3 hónapra 50 kr., 4 hónapra 
70 kr., 5 hónapra 90kr.,6 hónapra 1 frt pótdíj mellett ren­
delhetik meg arra az időre, a melyre a „Vasárnapi Ujság"-ra 
vagy „Politikai Ujdomágok"-ra beküldött előfizetésük szól; az 
1879. évi január—júniusi folyam szintén 1 frtért kapható. • 

A „Vasárnapi Ujság"-ból a folyó év elejétől kezdve 
| teljes számú példányokkal szolgálhatunk. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő-
I fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
' czimszalagjukból egy példányt a posía-utalványra ragasztva 
< beküldeni, s mmden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 

vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

kiadó-hivatala (Buadpest. egyeteni-ufcza 4. sz. a.). 

HETI-NJLPTAR. Sept. hó. 
Nap Katholikus es protestáns GBrog-Orosz Izraelita 

1 i V E 15 Mária Sf. a. E 14 Salome 2 « 15 Mamacz 26 
lSHHildegard 
16 K Ludmilla 
lTSLambei- Kánt. 
is (Vili Tamás 
19 P Január vért. 
20ÍS L'ustacli 

Nikomed 
í Cziprián 

f Lambert 
Richárd 

f Szidónia 
t Fauszta 

3 Antliim 
4 Babiliás 
5 Zakariás 
6 Mihály 
7 Szosten 
s kisas8i«ny n. 

27 Szemir. 
28 
29 B , az é. 
1 Tiir. 5M0 
2 Hars.iinn 
3. S.Ttsnlm 

Hold változásai. ® Holdtölte 30-án 10 óra 33 perczk. délelőtt. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Báró Haymerle Henrik. — Dalok. Költemény 

Fejes Istvántól. — Vasúti történetek. II. A pénzes tüsző 
Irta Csiky Gergely. — Mendelssohn Mózes. — A lébenyi templom. 
Dr. Czobor Bélától. — Egy agg színésznő emlékiratai­
ból. — Egyveleg. — Rajner Pál halála. — A „zala-egerszegi 
Deák-ünnepély"-röl. Feszty Árpiidtól. — Szeged mai képe. 
Bakay Nándortól. — A hangszerek a párisi kiállításon. 
Bertha Sándortól. — Irodalom és művészet. — Közintézetek, 
egyletek. — Egyház és iskola. — Mi njság ? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Báró Haymerle Henrik. — Mendelssohn Mózes. — 
Deák Ferencz szobra Zala-Egerszeg főterén. Feszty Árpád rajza.— 
A lébenyi templom (5 kép) A zala-egerszegi Deák-ünnepélyről. 
Feszty Árpád tollrajzai — Rajner Pál. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
^L. Egyetem-tér 6. sz.) 
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Xfy hfttizor hftflábsott petit tor, Tagy annak helye e*.-TBreri ifrtatáeni] 
15 knjezir; Wbbazőri igtatiroal 10 krajcár. Bélje«dij küUSn minden 

igtatáa után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hiTatahffik szamár* hirdetményeket elfogad Bfetben: H»1U. 

~ •lflBchgmsse Nr. 10, Mosse R. -
Oppelik A. WollieUe Ni. 21 

ftein és Vogler WaUnscngaaiie Nr. 10, Mosse R. BeUentttte s r , 
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RÁTH MÓR könyvkereskedésében 
Budapesten a "Haas"-palotában 

mindazon 

tan- és segédkönyvek, 
melyek az 

egyetemeken és jogakadémiákban, a 
gymnasiumokban és reáltanodákban, a 
tanitóképezdékben, polgári és népiskolákban a 
magán- és bármely más tanintézetekben 

használtatnak, 

a megrendelés beérkeztének napján a legnagyobb figyelemmé és 
lelkiismeretességgel expediáltatnak. 5471 
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A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (TV. fcBi 
egjetem-ntcsa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárnak 

kaphatói 

A FRANKLIN-TÁRSULAT m a g y a r i r oda lmi in téze t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n ( egye tem-nu i sa 
4-ik, szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Fontos irodalmi jelentés. 

k MAGYAR KÖLTÉSZET KÉZIKÖNYV i 
a mohácsi vésztől a jelenkorig, 

vagyis az atóbbi negyedfél század kitűnőbb költői, életrajzokban és jellemző mutatványokban 

feltüntetve T O L D Y F E R E N C által. 

Második, átdolgozott, kiadás, öt kötetben (ig63 lapon). Budapest, 1876. 8-rét. 

A r a fűzve ÍO fit o. é., kötve 5 vászonkötetbe 12 frt o. é. 
A honszeretet s a nemzeti mi kéltségnek — a nemzet fenm áradása e ki t leghatalmasabb tényezőjének — elsft 

alapja a nemzet szellemi életének ismerete, ennek a nemzet köztudatába átmenetele. E szellemi élet legközvetlenebből s 
legbensőbben a nemzet költészetében nyilatkozik: aminek éizetében a jelenkor culturnépei, a história minden más ágai 
felett irodalmok e részét mi vélik legfőkép; s ez ismeret alkotja nálok az általános míveltség leglényegesebb eszközé4 

Nekünk is költőink voltak a nemzet gondolkodása é s érzéseinek legpraegnánsabb kifejezői. Ök indítot­
ták m e g s támogatták folyvást a megmentő munkát a nemzeti öntudat ápolása, a hazafiúi szent tűz élesztése és 
irányzása, másfelöl a szív, az erkölcsök s az ízlés nemesítése által. Ez adja meg a magyar költészetnek nem csak históriai 
fontosságát s kiváló érdekességét, hanem úgy nevelő mint gyönyörködietö hatását is. 

Irodalmunk e fontos é s legkifejlettebb ágának ismeretébe veze t be e munka, mely, midón negyedfél század 
kiválóbb költőinek életét beszéli el, nem csak az irodalomtörténet mindannyi e g y e s érdekes képeit állítja fel, hanem 
egyszersmind a nemzeti és cultúrtörténetre vet számos megvilágosító sugarakat; s midón az Írókból kiválasztott je l lemző 
müveket vezet fel, magokat a századokat s a nemzetet beszéltet i köz és erkölcsi élete különböző koraiban és téréin. 

E több mint 850 nagyobb-kisebb, egész és töredék költemény, az elbeszélő és drámai úgy, mint a lyrai s 
vegyes nemekből, költészetünk oly dús virágoskertét képezi, mely nem csak tájékozást, hanem gyönyört i s nyújt a 
niivelt olvasónak. Ezt tartva szem előtt, az inkább csak történeti érdékü korok e g y kötetbe szoríttattak, mig a múlt 
századnak, az irodalom feléledése óta, szinte e g y , a XlX-diknek pedig , melyben költészetünk legszebb termékeinek leg­
nagyobb része született, három kötet jutott, köztük ismét e g y , az ötödik, a jelenkornak legkitűnőbb szel lemeit állítja 
az o lvasó e lébe . 

Tartalma gazdagságának kitüntetésére felhozzuk az 5 kötet fejezeteinek teljes sorát: 

I. KÖTET. 
X V I . Század: B e v e z e t é s . Horváth András . A jere-

miádok. Szamosmel léki névte len. Tinódi S e b e s t y é n . 
Szendrei névte len . Görgei Albert. Oiványi Mehmet (re­
negát ) . B . B a l a s s a Bálint. 

XVII . S z á z a d : B e v e z e t é s . Szenei Molnár Albert. 
Rimay J á n o s . Benicky Péter . Gr. Zrínyi Miklós. B . 
Liszti Lász ló . Kathol. egyház i költészet. Gr. Ba lassa 
Bálint. G y ö n g y ö s i Is tván. Gr. Kohári István. N é p i e s 
költészet . 

XVIII . Század 1772- ig : B e v e z e t é s . Rádai Pál . B . 
A m a d é Lász ló . Faludi Ferenc . 

II. KÖTET. 
XVIII. Század 1772 ó t a : B e v e z e t é s . B e s s e n y e i 

György . B . Orcy Lőrinc. Barcsay Ábrahám. Á n y o s Pá l . 
Gr. Teleki József. Pécel i József. Baróti Szabó Dáv id . 
R é v a i Miklós. Rájnis J-Szsef. Palóci Horváth Ádám. Gr. 

Gvadányi József. Gr. Ráday Gedeon. Szentjóbi Szabó 
Lász ló . Dayka Gábor. Bacsányi János . V e r s e g h y Fereuc. 
Virág Benedek. Csokonai Vitéz Mihály. 

III., IV., V. K Ö T E T 
XIX. S z á z a d : I. B e v e z e t é s . Kisfaludy Sándor. Ka-

zincy Ferenc. Kis János . Berzsenyi Dániel . Szemere 
Pál . S z á s z József. Tóth László . Vitkovics Mihály. Szent-
miklóssy Alajos. Döbrentei Gábor. Gr. Teleki Ferenc. 
Dukai Takács Judit. Kisfaludy Károly. .* 

II. Katona József. Horvát Endre. Fáy András. Kölcsey 
Ferenc . Bajza József. Székely Sándor. Czuczor Gergely . 
Vörösmarty Mihály. Debreceni Márton. Szabó István. 

III. Garay János . Erdélyi János . Vachott Sándor. 
B . E ö t v ö s József. Székács József. Tarkányi Bé la . Sz ig ­
ligeti Edvárd . Petőfi Sándor. T o m p a Mihály. Arany 
János . Jókai Mór. L é v a y József. Tóth Kálmán. Madách 
Imre. Gyulai Pál . S z á s z Károly. 

A tartalmon k.vül. a munka ajánlására elég lesz a szerzőnek úgy, mint az előbbi kiadásoknak kiérdemelt 
hírére hivatkoznunk. E munka vezérfonala mellett növekedett fel a mai nemzedék nagy része költészetünk ismerttében : 
úgy hiszszük ez új átdolgozott s te temesen bővített a mai napig folytatott kiadás hivatva van a munkának majd 
felszázad óta gyakorolt Hatását ezentúl is folytatni. 

Gyógyászati művek. 
B a l a s s a J á n o s . Gyakorlat i Sebészet . Kiadja Kovács 

Seb . Endre . F ű z v e 1 frt 40 kr 

Báron Jónás. A sebészi kór- és gyógytan alapvo­
nalai. Fűzve 2 frt 40 kr. 

Diiinberger Emil. Gyógyászati vény-zsebkönyvnS-
és gyermekbetegségekre. Ford. id. Purjesz Zs. 
Második a gramnisulyrendszer szerint átdol­
gozott k iadás . F ű z v e 1 frt. 

Diiinberger Emil. Gyógyászati Tény - zsebkönyv. 
A bel- é s k ü l - b e t e g s é g e k r e , valamint a 
szem-, fül-, és börbajokra nézve ; a bécs i is­
kola szerint. Magyarra fordította id. Purjesz' 
Zsigmond. Második a gramm-sulyrendszer 
szerint á tdolgozot t kiadás . F ű z v e 1 frt 60 kr. 

Frommhoid Carl. Electrolysis und Electrokataly-
Sif vom p h y s i k a l i s c b e n und medicinischen 
Ges icht spunkt skizzirt . Cartoni i t 2 fl. 

H a a c k e J . H . Dr . A SZÜlÓSZet a lapvonalai . Koró­
dái gyakornokok é s fiatal orvosok számára. 
Magyarra foi d. id. Purjesz Zs igmond. Kötve 

2 frt 80 kr. 

Korrajzok boncz le le tekke l a gyermekgyógyászat 
köréből . Köz l ik Koller G y u l a é s Schmiedt Gy. 
E lőszóva l Balassa Jánostó l . F ű z v e 1 fiit. 

K o v á c s Józse f tanár Sebész i kórod a ja a budapesti 
k. magy . e g y e t e m e n 1871/2, 1872/3 és 1873/4 
tanévben . Köz l ik Antal Géza tr. és Béczey Imre 
tr. 44 fametszetü ábrával . F ű z v e 2 frt 80 kr. 

Die ChirurgiSCbe Klinik des Professors Joseph 
K o v á c s an der kön. ungar. Univers i tat zu 
Budapes t in den Jahren 1871—2, 1 8 7 2 - 3 
und 1873—4 von Dr. G e y z a Antal und Dr. 
Emerich Béczey 2 frt 50 kr. 

K u n z e . A gyakor la t i orvostan k é z i k ö n y v e . Kidol­
gozta Szabadföldi Mihály. F ű z v e 4 frt. 

P u r j e s z Zsigm. A kór i sme megál lap í tására szük­
séges v izsgálat i módszerek. F z v . 1 frt 20 kr. 

A különös kór- és gyógytan kézikönyve. Or­
vostanhallgatók és gyakorló orvosok igé­
nyeihez mérve. Kötve 3 frt 

Rund Bernát Dr. Orvosi jegyzökönyvek boncz-
és l á t l e l e t e k figyelemmel a legújabb orvos-
rendőri é s orvos törvény széki eljárási módra 

50 kr. 

S i g m n n d Károly . Vényminták. Fordí to t ta Kövér 
Gábor. Fűzve 50 kr. 

S t e i n e r J á n o s . Gyermekgyógyászat . Orvosnöven­
dékek és orvosok szamára. A második javí­
tot t és bőví te t t k iadás után magyarra ford. 
Schulhof J a k a b . A szerző ál tal jogosított 
k iadás . F ű z v e 4 frt. 

stockinger Tamás. Útmutatás a sebészi műszerek 
elemzésére s bírálatára. 23 táblával. Fv. 3 ft. 

Szeremiey Mihály. Vényminla-tár a magyar gyógy­
szerkönyvhez. Pharmakologiai alapon. Vá­
szonba kötve 2 frt 60 kr. 

Wittmann L. A gyermekápolás rövid kézikönyve 
tekintet te l a hazai v i szonyokra . Kötve 1 ft 50. 

Wundt Vilmos. Az ember élettanának kézikönyve. 
Második kiad. Magyarra ford. Török Aurél. 
56 szövegbe iktatot t fametszv. Fűzve 6 frt. 

Zeiasi Ármin. Az alkati bnjasenyv tankönyve, or­
vosok és orvostanhallgatók számára. Ford. 
Purjesz Zsigmond. Fűzve 4 frt. 

A magyar 

"hünteto—törvény magyarázata. 
Irta 

Dr. Schnierer Aladár, 
egye temi tanár. 

Első füzet. Á r a fűzve 6 0 k r . Máso­
d ik füzet . Á r a fűzve 80 k r . 

Je l en m u n k a 30 ívnyi terjede lemben fog megjelenni. 
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X>r . L e n g l e l JT. 

n y i r - b a l z s a m a . 
Már a növényi nedv, mely a nyírből 

ha annak tö.zsét megfúr ák, kifolyi., e n-
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépitó-
azernek van ismerve; ha pedig e nedv a 
föltaláló utasi ága szerint vegyi nton bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálitcs 
hatás < 1 bir. 

Ha azzal as arezot vagy egyéb bőrré­
szeket este brkenjOk, uinr a kSvetke 
zö reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek tálnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E ba'zaam kisimítja az arcson támadt redőket és himlöhelye-
Ket. fiatal arezsziut ad ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fris­
seseiét kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt a szeplót, májfoltoka', 
anyajegyet, orrvöröíséget, borátkát és minden egyéb börszenynye; 
eltávolít Egy korsóval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr 

Valódi m i n ő s é g b e n száll ítja B u d a p e s t e n , c supán 
T ö r ö k József, gyógyszerész , k irá ly - utcza 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , Mihá lykapu ; T e m e s 
v á r o t t T a r o s a i I s t v á n . 5470 

Sérvbajban szenvedők 
bérmentes megkeresésre a 
l e g n a g y o b b készségge l nyer­
nek ingyen é p u g y közvet lenül 
v a g y az alábbi czégek utján 
kimerí tő használati utas í tást 
a S t u r z e n e g g e r G o t t l i e b -
t ó l H c r i s a u b a n (Schweizban) 
készített , egészen ártalmatlan 
a l t e s t i s é r v k e n ő c s r e nézve. 
Számos k i tűnő b i zony í tvány 
és köszönő irat, te l jesen k i 
g y ó g y u l t a k t ó l , van hozzá 
csato lva . Szál l í tás bár me ly 
országba. A kenőcs ára: 
3 frt 2'» kr. bögrénként . Kap­
ható F o r m á g y i F . «bold 
szűzhöz» cz ímzett g y ó g y s z e r t 
á l tal B u d a p e s t e n ; továbbá 
W e i s s J ó z s e f «szerecsenhez» 
cz ímzett gyógyszer tára által 
B é c s b e n , T u c h l a u b e n 27. 

is a muii-
kö etkezö-
ingyen és 

1 8 * 2 "2 
5 H °s •* ^ 

üMajdneni ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy angol britania-ezüst-gy&r caödlö-

meggondnokságától azon megbízást nyertük, hogy valamennyi 
nálunk letétben levő britannia-eznsNárukat a szállítás s a munka­
bérnek negyed részbeni csekély kárpótlása mellett, elárusítsuk. 

Az összeg beküldése vagy utánvét mellett is, csak 6 forint 
75 kr. ár n, mint szállítási díjért Angliától Bécs g 
kabérnek egy csekély részeért, kapja mindenki a 
ket, a valódi érték negyed részén tehát majdnem 
pedig: 
6 db. kitűnő jó asztali kés, britannia-ezüstnyéllel, 

valódi angol ezüst-aczél pengével, 
legfinomabb villa,britannia-ezüst egydarabból. 
nehéz britannia-ezüst evőkanál 
britannia ezüst kávéskanál, legjobb minőség. \ , o - « •* 
tömör britannia ezüst le jszedő. | TaSls **5 

nehéz britannia ezüst levesszedö. I g <N •- •* " 
bri'annia-ezüst késnyugtató. Vg S f 
angol Vietoria-cisésze, legfinomabban vésözve. l g - 5 g ,̂ 

. hatásos britannia-ezüst asztali gyertyatartó. ' E a l S Í 
40̂  BT-Valamennyi 40 tárgy a legfinomabb britannia-ezüstbó, 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező femek között, 
1 ely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől busz évi has'.ná-

]*t után sem külömbözteth9tö msg, amiért kezesség i s vállal­
talik. 5452 
Czim és egyedüli megrendelési hely a cs- k. osztrák-magyar tar­

tományok részére : 
Főraktára ai első angol britaniiia-eíiist-gyárnak : 

BLATT é s K A N N , B é c s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 

E g y j ó csa ládból va ló 
12—13 éves i skolázot t fiu 

tanonczul 
azonnal fe lvé te t ik S z a b ó 
K á r o l y v a s - é s f ű s z e r - k e 
r e s k e d é s e b e N a g y - K ő r ö s ö n , 
a fe l téte lek iránti bővebb ér­
tes í tések levé l utján közöl ­
tetnek. 5487 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) mepjelent t. 

minden könyvárusnál kapható; 

English Reading-Book. 
(Angol olvasókönyv.) 

Iskolai és magánhasználatra. 
Adomák, történeti és egyéb elbeszélések gyűjteménye, költemények, 
továbbá Anglia történetének rövid vázlata, az összes angol királyok 

leszármaztatási táblázatával. Magyarázó szavakkal és kérdésekkel. 
Összeál l í totta 

RANSBOURGH ZSIGMOND. 
Ára fűzve 1 f r t 60 kr. 

A rQHUI/l Ikl TÜDQIII AT m"iS7' "°^ 'Ilte'zet kiadásában (Budapest, 
egyetem utcza 4) megjelent és kaphatói 

I I 

ímENM 
A magyar kir. Curia semmitöszéki 

és legfóbb itélőszéki osztályának elvi je lentőségű 

HATÁROZATAI. 
Gyűjtöt ték: 

Dr. Dárdai Sándor, Dr. Gallu József, 
a „Jogt . Közi ." szerkesztője. kir. it. táblai biró. 

Zlinszky Imre, 
kir. táblai pótbiró. 

AJ eddig megjelent évfoly lmok: 
I, Il-ik folyam egybefüzve . . . 2 frt. 
III. V ára fűzve . . . 2 » 
IV. V * . 2 » 
V. * * . 2 • 

VI. V » . 2 » 
VII. V V . 2 frt 50 kr. 

VIII. V » . . 2 » 
IX. » V . . 2 » 
X. V V , 8 frt 50 kr. 

XI. » » . 2 » 
XII. s > . 2 » 

XIII V » , . 2 » 
XIV. » * , 2 » 

XV. V * . 2 » 
XVI. V » . 2 » 

XVII. > • . . . 2 . 
XVIII. > > . 2 » 

XIX > » , 1 » 
XX. > a . 2 » 

XXI. » » . 2 » 

TÁRGYMUTATÓ 
1 a döntvénytár 

(magyar kir. curia semmitöszéki és legfőbb itélőszéki 
osztályának elvi j e l en tőségű határozatai) 

I—XV. folyamához. 
Gyűjtö t ték 

Dr. DÁRDAI SÁNDOR, Dr. GALLU JÓZSEF, 
ZLINSZKY IMRE. 

Ára film 2 frt 80 kr. Angol vászonba kötve 3 frt 60 kr 

Már teljesen megjelent! 
A Franklin-Társulat magy. irod. int. kiadásában megjelent és minden könyvárasnál kapható: 

TALÁLMÁNYOK KÖNYVE. 
Ismeretek a kézmű- és műipa r mezejéről. 

A mű 40 füzetben vagy 4 kötetben kapható. Minden egyes füzet vagy kötet külön is kapható. 
Egy-egy füzet ára 40 kr. Egy-egy kötet ára 4 frt. 

Ara a teljes négy kötetből álló ínunkénak fűzve 16 forint. 
T A R T A L O M : I. kötet . A n y e r s a n y a g o k e r ő -

m t t v e s f e l d o l g o z á s a . A gépésze t segédszerei . L ö v e ­
gek, szá l fegyverek é s aczélszerszámok. Zárak, laka­
tok, tűzál ló szekrények é s szöggyártás . A tűgyártás . 
A b á d o g fe ldolgozása é s az aczé l to l lgyártás . Az óra­
gyártás . A z ö t v ö s s é g és 
c s e c s e b e c s é k gyár tása . A 
fa fe ldo lgozása . A z eszter­
gá lás é s a já tékszergyár­
tás . K o c s i g y á r t á s é s ká­
dárság. A fa- és szalma­
fonás. A ros tanyagok fel­
do lgozása : A fonás. K ö ­
té lverés és gyár tás . A 
papírgyártás . A papir-
mache é s e g y é b rokontár­
gyak. K ö n y v k ö t é s . A bőr 

feldolgozása. N y e r g e s , 
cs izmadia , kez tyüs . A szőr, 
sörték é s b e l e k fe ldo lgo­
zása. 

II . kö te t . A n y e r s a n y a ­
g o k v e g y i f e l d o l g o z á s a . 
V e g y t a n i a lapfogalmak. A 
kohó mi v es . A v a s i p a r ; az 
aczél , Ucfiátiits-nczél, Bes-
semer-aczél. A mai vasipar. 
Zink, kobal t , Wismuth é s 
társai, az uj ezüst . A vö­
rösréz. Harang- , ágyú- , 
szobor é s sárgaréz. T a l m i 
arany. Ólom, czinn é s hi­
gany . A foncsor. Ezüst . A 
pénzverés . Arany , p lat ina 
é s társai . A z aranymosás . 
A z uj a r a n y t e l e p e k : Me­
xikó, Kal i fornia , Ausztrá­
lia. Aranyfüst . Aranyozás . 
Pal ládium, Osmium, Irídi­
um. Alumín ium és mag­
nézium. A g y a g á r u k é s a 
porczel lán. Tégla- , pipa-, 
edény- , terracottagyártás . 
Mész, czement é s gypsz . 
T imsó , sz iksó és salétrom. 
A z üveg é s gyártása. A kén ipara. A gynjtószerek 
fe l ta lá lása és a vi l ló. A fénykép- irás . A lőpor é s 
robbantószerek. A festékek és kész í tés i módjuk. 

III . kötet . A t e r m é s z e t i e r ő k f e l h a s z n á l á s a . 

A természet i erők Kölcsön hatása. A test ik általános 
tulajdonságai . A szélmalom és a csavarhajó. Az 
emel tyű és cs iga . A m é r l e g ; a fa j sú ly ; az úszás. 
A z inga é s központfutógép. L é g és légsürüségmérő. 
A léghajó. A légsz ivat tyú é s l égnyomású vasút. Viz-

nyomatu gépek ; sz ivat tyú 
és tüzfecskendő. A v i 
lágosság . A tükrözés. A 
prizma és a színelemzés. 
A camera obseura. A 
szem. Panoráma és stere-
oskop. A teleskop. A te-
leskop feltalálása. A gór­
cső . Vi l lamosság és dele-
j e s s é g . A vil lámhárító. A 
ga lvanismus , a ga lvano-
plast ika. A vi l lanydelejes 
készülékek. A táviró fel­
találója A z iránytű. A 
hangok vi lága. A hang­
szerek. A h ő ; hőmérő. A 
gőzgép feltalálása. 

IV. kötet . A m i n d e n ­
n a p i é l e t v e g y t a n a . A 
szeszes , e lemek. A táp­
szerek. Órlés é s sütés . A 
ezukorgyártás . A k á v é , 
thea és kakaó. A dohány \ 
sz ivargyártás . Erjedt i ta­
lok : pá l inka és szeszgyár­
tás . A bor •, a pezsgöbor ; 
keze lés . A sörfőzés. Eczet -
gyártás . Fűszerek, g y ó g y ­
növények , gyógyszerek és 
mérgek. A hus és felhasz­
nálása . A szappanfőzés é s 
gyer tyagyártás . Olajok é s 
zsírok. A z illó olajok. Il­
latszerek gyártása . A vi­
lágí tás , különös tekintet­
te l a légszeszgyártásra é s 
az azzal kapcso latos ipar­
ágak. A fűtés é s szellőz­
te tés . A mézgák, kenö-
czék é s fénymázok. Kau-

tsuk és guttapercha. A bőrcserzés é s enyvgyár tás . 
A len , gyapjú , g y a p o t fehérítése . A szövet fes tés 
é s k e í m e n y o m á s . A tapet ta é s v iaszkosvászon • 
gyártása . 

AJoldmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi m. k. miniszter megbízásából és az orsz. magyar iparegyesület jelügijeleU 
alatt több idevágó munka alapján dolgozta 

FRECSKAY JÁNOS. 
ÍOOO a szü-regj k ö z z é n y o m o t t s z é p f a m e t s z é s s e L 
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cipőgyára 
Budapesten, király-ntcia l.sx. 

O r c z y - h á z , M7a/8 

ajánl nagyban és kicsinyben : 
H ö l g y e k s z á m á r a : 

ütmei pongyola ezipöket min­
den színben, sarokkal és csokor­
ral 1 frt 80 kr 

Eberlaiizi ing vagy bör-czugoa 
topánokat magas vágással, a 
legfinomabban kiállítva . 3 frt. 

t zugon börtopánokat.f rös ehaz-
rin v. bornyubörböl veres nemes 
béléssel, szegelve, dupla talp­
pal, esős időben tartós 3 frt 4Ú kr 

U r a k s z á m á r a : 
Topány oltat, bornyu- vagy bagaria 

bőrből, szegzett és srófolt dupla-
talppal, igen erős . . . 4 frt 

Topanyokat orosz lakkbörböl. 
szegzett duplatalppal, és aróf 
munkával, munkában és esős 
időben való . . . 4 frt 80kr. 

Térdeaizmákat, dupla bagariabőr-
böl 3-szoros csavarral ellátott 
duplatalpp , vízmentes S frt 80 kr. 

Ugyanaz orosz l*kk bagaria bőr­
ből 12 frt. 

Hegrendelések postai u'ánvét vagy 
az összeg beküldése mellett a 

le .'pontosabban megküldetnek. 
Kimerítő árjegyzékek ingyen. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
lagyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-uteza 

4-iL szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

i EOSSZ SZOMSZEJ. 
R E G É N Y . 

Ir ta 

V a d n a i Károly . 
Á r a fűzve 1 frt. 

A rossz szomszéd ujabb regényirodalmunk kivá­
lóbb termékei közé tartozik. Kedves és érdekes 
meséje egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, hiven és költői módon vannak raj­
zolva. Egy öreg ember vad gyülölsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ő régi sebét is meggyógyítja. 
A fiatal leány belső világának rajza tele van idylli, 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja e 
kis családi dráma körébe. A bumoros genre-alakok 
is igen sikerültek. A mi pedig e könyv fő érdemét 
alkotja: a nyelv, stil, előadás kiváló gondja, mely 
Vadnait ujabb regényíróink közül méltán emeli ki. 

Állat-gyógyszerek 
Kwizda Ferencz János, cs. i udvari szállítótól Korieiitaita, 
ó fe lségeik az angol királynő, porosz k irá ly és német esászár, va lamint számos 
magas egyéniség i s tá l ló iban rendkívül i s ikerrel használva; az osztrák és olasz 
á l lamok egész terü le tére kizárólagos szabadalommal, s a londoni, párisi , 

bécsi, hamburgi és müncheni érmekkel k i tünte tve . 

Cs. kir. szabad, kornenbirgí marhapor ^ J S E E S S k Á 
pasztalat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, é tvágyta lanság, vértejelés ellen, 
íavitja a tejet, és egyáltalán sikeres a légző és emésztő szervek minden bajaiban. 

Cs. k. szabad, üditő nedv lovak számára. Í2SL Í É X . ' Ü S ; 
ficzamodások, megrándu l tok , ínbajokuál, szügy-, vékony-, derék- és váll-gyönge-
tégnél, az izmok és inak feszességénéi, stb. 1 üveggel 1 frt 40 kr . 
Dli t j f AI« (erős bedörzsölő) ínpók,holttetem, körcsont, pókosodás, ínrángás, könyök-
D 1 I M " 1 • tapló, íztapló, könyökgumó, sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen. 
Egy köcsög ara 3 frt o. é. 
^ i i r f ' V - n i l l l h í L ' l ° v a k és szarvasmarhák számára, bélgörcs, szélhas, dobkór, 
W v l l / ó * [ H l U l d k makacs dugulás és puffadtság ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 8 0 kr. 
11 í 11CYf<1 n í l n l d t ' ü v l l knak orsonya. czövek-giliszta, bél-giliszta, s egyátalán 
U l I I a í i U l ' p i I l l l d i l l a bögöly-álezák ellen. Egy pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 
P l l i v í l ' n a B haj tó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, vértisztitó és külön-szer 
1 1IIMI, a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze frt 2 . 

M t i l lL í l i r o ' 0 V ! i k számara, ízpókosodás, valamintaz ínpók és csúzpók ellen. 
- U l I n U l l d Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 

^ A l k . K:l 17VÜ 111 ' o v a ^ és szarvasmarhák számára, mindennemű friss, valamint 

Pata-kenőcs. 
I a t a * D 0 r ny'rrothadás ellen. Egy üveggel 7 0 krajczár. 
Vfíí t ' í l i h í I l i i ' ' , í a * *s siarvasuiarhálí számára, lefogyott barmok gyors fölsegitésére, 
L l V U i p i l l l C K s a hizás elösegitésére. 6 és 3 frtos ládácskákban. és 3 0 kros cso­

magokban. 

K l l t V a - p i l ü i á k a fc«tyabetegség ellen Egy doboz 1 forint. 
S Ö m S r - é S r Ü h - O l a j , kutyáknak. Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 
V ű r U d IkAl* fu*6 lob és elvesztett étvágynál, 1 nagy csomag 1 frt 8 6 kr. — Ki-
OCl I C ö - p V l , csiny 6 3 kr. 
írVfi ffV-ftfiP ",*r"11'' siáiuára, libák, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok, stb. já rványa 

J " 8 J r ós közönséges betegségeinél. Egy csomag 5 0 kr. 
Kwizda gyógykésritményei valódi minőségben kaphatók: 

P E S T E N : Bayer A. gyógysz. ; Frommer A. Hermann, Glasz J. , szíjgyártó •, 
Halbaner t e s tv . ; Hoffmann József; Kreisehe A n t a l ; Kochmeister Frigyes utódai : 
Kovács J . I . ; Kertész és Eizer t ; Makláry és Kan ia ; Neruda F é r d . ; Strobentz 
tes tv . ; Stern és Schmidt; Steden József gyógysz.; Szilber Anta l ; Topits K. özv.; 
Thallmayer és Sei tz ; Török József gyógysz. 

flaflF"" Ezeken kivül a koronaországok majd minden városa és mezőváro sában 
léteznek raktárak, melyek időnkint á vidéki lapok utján köztudomásra hozatnak 
mff Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 

büntetés alá vonhatom, 500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem 

_i sebek gyógyítására. Egy üveggel 1 frt 2 5 kr. 
érdes, repedezett, törékeny paták, kicsiny és odvas oldalok ellen, 

• valamint utánnövések elősegítésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 

.- 4fr srvyt £<j4i^~0t 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gyógyít' 
tátik dr. K x l l í s c J -
különleges orvos által Drtité 

ban. (Neustadt). 
Legnagyobb tapasztalás, mi­

után eddig tóbb mint 11,000 
eset lett gyógykezelve. 5 01 

Első , legjobb b i r ü 
cs.Mr.iC&f udvari 

vászon-feliériiefflB-jiyár. 
F O G L £ . B é c s b e n , 

Mar iahi l f t r>t rasse 2 5 . s z á m , 

szállít mindenfelé levélbeli megkeres 
tiésre jelentékenyen leszállított gyári 
árak mellet t : (a nyakbőség megjelö­
lésével) férfi- vagy nöi ingeket, dbja 
IV?. 2, 2V2, egész 3 frtig; a legfino­
mabb riiniiHiriri vászon ingeke t , 
melyek azelőtt 6, 8, eyész 10 frtbn 
kerültek, most csak 4, 5, gégész 
6 frt. Férfi- éB nöi lábravalók, dbja 
l1 /*,172, egész 6 írtig ; színes vagy 
fehér alsó szoknyák 2, 2V«» egész 
3 frt. Háló zubbonyok, á 1, llfa, 
egész 2 frtig, himezve. Nöi hálókön­
tösök, színesek, csupán 3, 4 egész 
5 frtig. Legfinomabb nöi fűzők is. 
1 tuczat gallér, xf% tuczat kézelő csu­
pán V/'s, 2, egész 272 frtig. Nyakra-

alók, hálózott ingek, izzadság-szi-
ók, csupán 75 kr., egész V/2 frtig. 

Egészségi mellénykék és gyapjú nad­
rágok (köszvény ellen), szabadékozva 
csupán 2 , 3, i frtig dbjok. Színes 
t'yapju alsó szoknyák vagy selyem-
moire szoknyák 3—4 frt. Fehérnemű 
zsinór-vagy piké-barkctból l1/* írt­
tól 4 frtig, himezve. Batiszt zseb­
kendők színes szegélylyel, tuczatja 
ÍV», 172, 2 egész S frtig. Vászon 
zsebkendők fehéren, vagy színes íze-
gélylyel, tuczatja 8, 4, egész 5 frtig. 
Férfi- és nöi harisnya, tuczatja 3 , 4 
egész 6 frtig. Vásznak, törülközők, 
abroszok és kávéskendök, asztal­
kendők, egész menyasszonyi kész­
letek készen, tetszés szerinti árakon. 
Nem tetsző tárgyak kezesség mellett 
visszavétetnek. Postai küldésnél 5 
kilo 30 kr. 

Levéldij mindenfelé. Megtakarí­
tás a vásárlás vagy levélbeli megren­
delésnél, az előbbi árak és verseny-
üzletekhez képest, legalább 30 szá­
zalék. — Czim levelekre : 5*82/8 

F O G L £ . B é c s b e n , 
M a r i a h l l f e r s t r a s s e 2 5 . 
(100 frt értéket tevő vásárlásnál 4 

varrásnélküli lepedő ingyen.) 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés ellen 
jelesnek bizonyult, a naponkint beér­
kező bizonyítványok és köszönő ira­
tok folytán, egyedül és kizáróan a 

Tannin-olaj dr. Moras-1 
Tisztelt gyógyszerész ur ! A haj kimenése ellen, a dr. Moras-

féle tannin-olaj a legjobb szolgalatokat teszi. Kérek még egy 
nagy palaczkkal. Jrremlaaeh. 

Prága, cs. k. fdtBrvényazéki tanácsos. 
Kapható Budapes ten: Török József gyógyszerész urnái, 

király-uteza 12. az. 5469 

II roMI IU TÍRQIII AT mtgJ-ll0i-Inte,et U a < U s i l >« (í»4.pMV 
H rnHIIALIIrlHnÚULr.1 egyetem utoz* 4.) megjelent ú kaphat* 

Franczia nyelvtan. 
Ssersé 

Schwiedland Frigyes. 
Harmadik kiadás. 

Á r a f ikz -re S O k r a j e z f t r . 

A szibériai száműzöttek. 
IrU 

M ~ O O T T I N . 
Francaiiból fordította 

G Y Ö R G Y A L A D Á B N É . 

Ára fűzve 80 kr. 

Dr. K A U T Z G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
Harmadik újólag átdolgozott és javított kiadás. Külön kiadás: 

I. kötet. A nemzetgazdaság általános tanai. Fűzve 2 frt. 
I I . kötet. A nemzetgazdaság különös tanai. Fűzve . , . . . . 2 frt. 

I I I . kötet. A pénzügytan rendszere. Fűzve 2 frt. 

Épen most jelent meg! 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
Szeptember-október. 4 l - i k s z . i r a főzve 2 forint 

TAJRTAJL.MA.: 
I. OVIDIUS SZÁMŰZETÉSE. — Boissier Gaston után, francziából. — Huszár ImrétőL 

I I . CAMERON AFRIKAI UTAZÁSA. (II.) — Varga Ottótól. 
III. DANTE DIVINA COMMEDIÁJÁBÓL. (IV.) — Szász Károlytól. 
IV. GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN NAPLÓIRÓL. — Zichy Antaltól. 

V. A VÉN JAQUELIN HAGYATÉKA. — Beszély. — Angolból B. G.-tól. 
VI. PARLAMENTI FEGYELEM É S TEKINTÉLY. — Neményi Ambrustól. 

VII . KÖLTEMÉNYEK: Régi dalok. (I—VII.) — Lévay Józseftől. 
VI I I . AZ Ú J ARANYKOR. — Dapsy Lászlótól. 

IX. MAGYAR NYELVEMLÉKEK. — V. 
X. GRÓF SZÉCHENYI BÉLA L E V E L E KHINÁBÓL. 

XI. ÉRTESÍTŐ : Simonyi Zsigmond : Antibarbarus. —k.— Arany János : Prózai dol­
gozatok. Riedl Frigyestől. — Don Pedrő: Búgott csillagok. A. D. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől * 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ívnyi tartalommal-
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesté^ 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-utcía 4.), 

Előfizetési fö l t é t e l ek : ^ Z A ^ O ^ G O K — • { S T ? 12 írt Csupán a VASABNAPI ÚJSÁG: { *f*" * ™ 
V félévre _ 

8 írt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ' *gt" é " * ~ 6 W 

( félé™ _ 3 • 

38-dik szám. 1879. BUDAPEST, SZEPTEMBER 21. X X V I . évfolyam. 

GRÓF ERDŐDY JÁNOS. 
(1794—1879.) 

ÍLIG mult még harmincz éve, hogy Hor-
\ vátország velünk testvérharezba keve-

XA. redett,.s szétszakította a kapcsot, mely 
századokon át Magyarországhoz fűzte: és 
a drávántuli föld már majdnem idegenné 
vált előttünk. A laza közjogi kapcsola­
ton kivül nincs többé közös kötelékünk; 
nincs többé számunkra rokonszenv, nincs 
többé baráti indulat, ha csak nem azok­
ban, kik még a múltban élnek, kik Ma­
gyarországért küzdöttek és legyőzettek, 
de szeretetüket a régi zászló iránt megtar­
tották. De ezeknek sorai mindinkább rit­
kulnak. Minden év kiveszi áldozatait; az 
idén gróf Erdődy János halt meg, ki egy 
negyedszázadnál tovább volt a magyar 

ügynek, a magyar állameszmének egyik 
legnevesebb, legrendületlenebb hive a Drá­
ván tul, és megérdemli, hogy néhány sort 
szenteljünk emlékének. 

Monyorókeréki gróf Erdődy János, gr. 
Erdődy Sándor tábornok és varasdmegyei 
főispánnak és gr. Pálffy Amáliának másod­
szülött fia, gr. Erdődy János horvát bán­
nak unokája, 1794. január 10-ikén, Ke-
resztineczen, Zágrábmegyében született. 
Bevégezvén tanulmányait, mint 18 éves 
ifjú a magyar udvari kanczelláriához gya­
kornoknak esküdött fel (1812. decz. 15.), 
a honnan már négy év múlva (1816. má­
jus 6.) atyja kérelmére és a kanczellár 
ajánlatára, ki őt kitűnő tehetségű fiatal 
embernek tanulta ismerni, a horvát kerü­
leti táblához jött tiszteletbeli bírónak. 
1827-ben a magyar kir. helytartótanács 

titkárává, 1834-ben pedig tanácsosává 
lett, és egyidejűleg Varasdmegyének főis­
páni helytartójává is kineveztetett, Erdődy 
György gróf ajánlatára, kit, mint a család 
legidősebb tagját, Rudolf királynak 1607-
ben kelt adománylevele szerint, a főispáni 
méltóság megilletett. 

Az 1848 előtti alkotmány szerint a főis­
pánnak csak ritkán kellvén megyéjében meg­
jelenni, Erdődy mint a helytartótanácsnak 
tagja rendesen Budán lakott, hol a főrangú 
társaságnak élezei és szelleme által igen 
kedvelt tagja volt, s 1838-ban apestiárviz 
alkalmával a mentők közt első sorban 
tündökölt: de soha sem késett lemenni 
Horvátországba, ha a közügy, ha Magyar­
ország érdeke kivánta, melyet a Dráván 
tul készülő események már ezidétt las­
sanként fenyegetni kezdettek. 

G R Ó F E R D Ő D Y JÁNOS. 
f 1879. május 2-án. 

ID. G R Ó F B E T H L E N J Á N O S . 
+ 1879. szeptember 2-án. 




